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Pikku tytölleni.

Sinä olit sairastunut ja makasit kärsivällisenä pikku
vuoteessasi, vaikka kesä oli kauneimmillaan. Katselit
ulos ikkunasta ja näit kaukana vehreitä kukkuloita ja
niiden takana lumipeitteisen vuorenhuipun ja ylimpänä
sinisen taivaan. Ja niitä me usein ihailimme ja haas-
telimme niiden johdosta monenlaisia asioita.

Eräänä päivänä pyysit: »Isä, kerro minulle satu!"
Mutta me olimme vieraalla maalla, eikä ollut satu-

kirjoja mukana.
Silloin isän täytyi sepittää satu omasta päästään,

ja niin hän kertoi sinulle tarinan prinsessa Kultakut-
rista.

Sinä kuuntelit sitä jännittyneenä, ja loppuun ennä-
tettyämme huoahdit kuin helpotuksesta ja huudahdit
silmät loistavina:

„Isä kertoi niin, että minä unohdin koko maailman
ja kaikki, mitä siinä on!“

Isä naurahti tälle vilpittömälle arvostelulle, mutta
se jäi hänen mieleensä. Ja kun aikojen kuluessa sit-
ten syntyi lisää kertomuksia, joita sinä kuuntelit yhtä
halukkaasti, sai hän tuosta muistosta rohkeutta jul-
kaista ne toistenkin lasten luettaviksi. Eipä siltä, että
hän odottaisi heidän ihastuvan yhtä suuresti; heillä
on paljo satukirjoja, joista voivat lukea kummempia



tarinoita. Mutta vaikka nämä isän sepitelmät eivät
saakaan heitä unohtamaan koko maailmaa, niin ehkä ne
kuitenkin auttavat unohtamaan jonkin ikävän hetken.
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Satumaa.

Jos ihmiset tietää saisi,
miss’ uljas linnani lie,
niin ilmaan se hajoaisi
tai umpehen peittyis’ tie.

Hopeaisina seinät hohtaa
ja kultaa katto se on;
ja marmoriportaat johtaa
kuningattaren kammiohon.

Hän helmiä kaulalla kantaa
ne maailman ääriltä hain,
ja maksuksi niistä antaa
maan seitsemän aarteet sain

Vaan, äitini armas, malta,
niin sulle ma kuiskaan tien;
käy tuosta se pensaan alta
sinut joskus linnaani vien.



Prinsessa rannalla nukkuu
meren takana seitsemän.
Muut sinne pyrkien hukkuu;
mua vainen vartoo hän.

Ja kultarenkahat kaartaa
käsivarsia vanteillaan,
ja timanttisarja saartaa
hänen tummia suortuviaan.

Kun taikasauvalla kosken,
hän naurahtain heräjää;
hymykuopista silloin posken
helohelmiä välkähtää.

Vaan, äitini armas, malta,
voin sulle sen kuiskuttaa;
kun katsovi pensaan alta,
hänet silloin nähdä saa.
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Salotorpan Sakari ja prinsessa Kultakutri.

Sinisen salon keskellä, kaukana suurista kylistä ja
rikkaista taloista, asusti vanha vaimo tyttärensä pojan
kerällä. Oli heillä siinä pieni mökki lehtevän kunnaan
päivänpuolen rinteellä, jonka juurta kierteli iloisesti
rupatteleva puro. Ja ylt’ympärillä levisi loppumatto-
mia metsiä, milloin vaaleina koivikkoina loistaen, mil-
loin tummina kuusikkoina siintäen. Paikoitellen ne ulot-
tuivat laajoina lakeuksina kuin meri, väliin taas kuk-
kuloille ja harjanteille kohosivat. Mutta toisten ih-
misten asuntoja ei näkynyt ainoatakaan; kunnaan
laelta vain erotti muutaman kaukaisen savupatsaan,
joka kohosi pitkän taipaleen takaisen naapurin tuvasta.

Siellä he elelivät kahden ahkerasti työskennellen
ja salon yksinkertaisista iloista nauttien. Sakari poika
paimenteli kesäisin lampaita ja vuohia ja keräili niille
rehua talven varaksi. Muori kehräsi villoista lankaa,
pehmeätä kuin untuva, valmisti vuohenmaidosta her-
kullisia kutunjuustoja ja vaelsi toisinaan kaukaiseen
kylään niitä muihin tarpeisiin vaihtamaan. Nuorukai-
seksi vartuttuaan Sakari laati itselleen jäntevän jousen
ja ammuskeli talvisin tuuheaturkkisia oravia, joiden
nahoista kylillä annettiin hyvät hinnat. Ja niin taita-
vaksi hän tottui kaarenkäytössä, että harvoin vasama
pitkältäkään matkalta saaliin ohitse suhahti.
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T alvipuhteet he istuivat tuvan lämmössä räiskyvän
takkavalkean vaiheilla. Muori karttasi villoja tai polki
lempeästi surisevaa rukkia, poika veisteli vasamia tai
sommitteli pikku astioita talon tarpeiksi. Ja ajan ra-
toksi vanhus kertoi tarinoita kaikenlaisia, milloin omia
kokemiaan ja näkemiään, milloin jo nuoruudessaan
kuulemiaan. Paljo oli hänellä muistissa kertomuksia
ihmeellisistä asioista, ja niin elävästi hän taisi ne esittää,
että Sakari luuli itsekin näkevänsä nuo kaukaiset lin-
nat ja komeat kartanot, kauniit kuninkaantyttäret ja
nuoret prinssit, hyvät haltiat ja pahat peikot. Siitä
alkoi hänen mielensä palaa ulos maailmalle suuriin
seikkailuihin ja rohkeihin tekoihin, ja varmasti hän
uskoi pahimmastakin vaarasta kunnialla selviytyvänsä

niinkuin tarinoiden prinssit ja sankarit.
»Maltahan mummo", hän selitti; „kun tästä vielä

muutama vuosi kuluu, niin lähden minäkin kauko-
maille kunniaa ja rikkautta voittamaan."

„Hennoisitko jättää minut, vanhan vaimon, tänne
yksinäni elämään?" kysyi muori hellästi naurah-
taen.

„Enhän toki ikiajoiksi jätä", vakuutti Sakari, „vaan
tänne palaan aina lepäämään. Rakennan tähän oikean
linnan, ja siinä on korkea torni, jonka huipusta saat
tähystellä, milloin retkiltäni saavun. Kun sitten näet
tuolla Uhriharjun laella kultaisen kilven välkähtävän,
niin siitä tiedät minut tulevaksi. Enkä palaakaan
kotiin tyhjin käsin, vaan tuliaisiksi tuon sinulle kauko-
maiden lahjoja."

„Ja mitä varaisit tuomisiksi mummollesi, poikaseni?"
Sakari mietti tuokion, katsellen väsymättömänä

pyörivää rukkia.
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„Tuon vaikka sellaisia villoja, että saat niistä kulta-
lankaa kehrätä ja kultakangasta kutoa. Jos on maa-
ilmalla kultalintuja, niin eikö liene kultavillaisia lam-
paitakin."

Kuluipa vielä muutama vuosi, niin tapahtui eräänä
kesäisenä päivänä, että Sakari istui kukkulan laella
pientä karjaansa vartioiden. Hän antoi katseensa
siirtyä siintävältä vaaralta toiselle ja ajatteli niiden ta-
kana leviävää salaperäistä ja rikasta maailmaa.

Silloin hän kuuli äkkiä yläpuoleltaan ikäänkuin
vihlovia avunhuutoja. Poika kohotti päänsä ja näki
huikaisevan valkoisen linnun kiitävän suoraan kukkulaa
kohti. Vaivoin se koetti vältellä nopeata haukkaa,
joka saaliinhimoisena tavoitteli turvatonta uhria. Sil-
mänräpäyksessä oli Sakari tarttunut jouseensa, ja sa-
massa suhahti ilman halki pureva nuoli. Se ei pet-
tänyt ampujaansa tälläkään kertaa, vaan raskaana
möhkäleenä putosi petolintu metsään, niin että oksat
rytisten taipuivat.

Sakari kääntyi etsien katseillaan valkoista lintua,
jonka hän oli pelastanut varmasta kuolemasta. Kas,
tuollahan se kierteli hänen kohdallaan iloisesti liver-
rellen. Äkkiä se laskeusi alaspäin, istahti seuraavassa
tuokiossa jousen varrelle ja katseli häntä pelottomana
ja viisain silmin.

Kuinka omituinen se olikaan ! Ei hän ollut koskaan
ennen nähnyt näillä main sellaista siivekästä höy-
henpeite huikaisevan valkoinen, kaulassa leveä, heleän
sininen röyhelörengas. Kun Sakari ojensi kätensä
kohti, hypähti se ketterästi kämmenelle ja siinä pii-
pahti ikäänkuin kysyvästi. Ja nyt hän huomasi, että
sen jalkaan oli sidottu pieni paperikäärö.



Lintu hypähti Sakarin kädelie.
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Kun lintu ei liikahtanut, irroitti Sakari varovasti
paperin ja kehitti sen auki. Sisästä putosi kihara,
joka välkkyi kuin puhdas kulta päivän säteissä, ja
paperiin oli piirretty seuraava kirjoitus:

„Tämän viestin lähettää prinsessa Kultakutri Piilo-
saaren vankitornista. Sinä, kaukomaan prinssi tai
urhea ritari, jolle lempilintuni tämän suortuvan tuo,
kuule minun pyyntöni ja riennä avukseni, sillä suuri
on surkeuteni. Käteni ja valtakuntani annan sinulle
palkinnoksi."

Jälleen viserti valkoinen lintu kysyvästi ja kohosi
sitten lentoon, häipyen vähitellen päivänpaisteisen ilman
kirkkauteen. Mutta Sakari jäi miettiväisenä paikalleen.
Nyt tuo outo maailma kutsui häntä, se oli lähettänyt
tämän ihmeellisen viestin, se tarjosi hänelle suuren teh-
tävän, samantapaisen kuin mummon tarinoiden nuoru-
kaisille. Mieli palavana hän riensi kotimökille ja uteli:

„Mummo, kuka on prinsessa Kultakutri? Kerro,
mitä tiedät hänestä?"

„Hän on kuninkaan tytär kaukaisessa maassa,
isätön ja äiditön neito, ylen kuuluisa kauneudestaan

sanotaan hänellä olevan hiukset niin ihanat, ettei
mikään vedä niiden loistolle vertaa."

„Miksi häntä vankitornissa pidetään ?" tiedusti
nuorukainen kiihkeänä.

„Hänellä on sukulaisena ilkeä ritari, joka tahtoo
saada hänet vaimokseen, jotta pääsisi itse valtakuntaa
hallitsemaan. Mutta prinsessa ei häneen suostu, ja
sen vuoksi ritari on sulkenut neidon vankitorniin.
Kansalle hän uskottelee, että prinsessa on järkensä
menettänyt. Ja niin piilossa on tämä torni, ettei ku-
kaan ole vielä sinne löytänyt. Arvellaankin, että ritari
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on velho ja osaa lumota silmät jokaiselta, ken sinne
yrittää päästä."

Sakarin posket syttyivät hehkumaan, ja käsi pu-
risti lujasti jousen vartta.

«Vaikka hän olisi maailman mainioin noita, niin en
jätä prinsessaa pulaan. Minä olen saanut hänen vies-
tinsä, ja nyt tahdon lähteä häntä auttamaan."

Ja hän kertoi muorille valkoisesta linnusta ja kir-
jeestä ja näytti hänelle kultaista suortuvaa, joka sä-
teili hänen kädessään ihmeellisesti loistaen.

«Poika kuita“, varoitteli vanhus, „sille tielle on
sortunut moni voimakas ritari. En päästä sinua sur-
man suuhun lähtemään etkä tietäkään tunne, kor-
peen eksyisit ja vaivoihin nääntyisit, ennenkuin jou-
tuisit prinsessan valtakuntaan."

Nuorukaisen mieli masentui näistä sanoista, sillä
hän oli tottunut noudattamaan mummonsa tahtoa.
Aänetönnä hän lähti hakemaan kotiin karjaa, miet-
tiväisenä hän söi illallisensa, eikä vielä unikaan saanut
hänen ajatuksiaan siirtymään prinsessa Kultakutrista,
joka synkässä vankitornissa vartoi pelastajaansa.

Kun Sakari seuraavana aamuna astui ulos tuvasta
lähteäkseen päivän askareisiin, kuului läheltä tuttua
viserrystä. Pihakoivun oksalla istui eilinen valkea
lintu tirkistellen häneen kysyvästi ja livertäen houkut-
tavasta Nuorukainen ymmärsi, että lintu tahtoi häntä
mukaansa prinsessan vankitorniin, ja voimakas kai-
paus täytti hänen mielensä. Mutta turhaan puhui
hän halustaan mummolle; tämä häntä vain varoitteli
ja kielteli, sillä ei kelvannut metsämökin nuorukainen
mummon mielestä sellaisiin urotöihin, joissa ritaritkin
olivat henkensä heittäneet.
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Siivekäs sanantuoja ei kuitenkaan jättänyt pelas-
tajaansa rauhaan. Joka aamu Sakari kuuli sen koi-
vusta houkuttelevan, ja päivä päivältä hänen halunsa
kasvoi yhä suuremmaksi. Tuskin hän saattoi öisin
nukkua, niin itsepintaisesti liikkuivat ajatukset vangitun
prinsessan luona. Ja unessa hän oli jo monta kertaa
ryhtyvinään taisteluun hirveitä petoja ja peloittavia
jättiläisiä vastaan, joiden käsistä hän viimein vapautti
kultakiharaisen neidon.

Eräänä päivänä Sakari heräsi varhain aamun koit-
teessa siitä, että joku naputti ikkunaan. Hän kohotti
päätään ja näki ruudun takana valkoisen höyhen-
puvun hohtavan nousevan auringon punertavassa va-
lossa. Lintu livahti pois reunalaudalta, mutta palasi
hetken kuluttua uudelleen ja koputti nokallaanruutua.

Nyt ei Sakari voinut enää vastustaa sen kutsua.
Päättäväisenä hän nousi ja puki kiireesti vaatteet
ylleen, pisti laukkuun leivän ja vuohenjuuston, otti
seinältä jousen ja nuolikotelon ja astui ulos. Mummon
varoituksista huolimatta hän tahtoi lähteä retkelle,
joka oli monta päivää hänen mielessään kangastanut.
Tosin tuntui ikävältä erota jäähyväisiä sanomatta rak-
kaasta vanhuksesta; mutta kyllähän mummo leppyisi,
kun hän taas palaisi kotiin suuren urotyön tehtyään.

Lintu liverteli iloisesti ja lähti lentämään pitkin
polkua, joka johti metsien halki maantielle, ja Sakari
otaksui saavansa siitä oppaan, joten hän päätti seu-
rata sen lentoa. Ja niin alkoi hänen ensimmäinen ret-
kensä suureen maailmaan, josta hän oli kuullut mum-
mon kummia asioita tarinoivan.

Päivä oli jo kulunut puoleen, kun Sakari päätti
istuutua tien varrelle lepäämään ja murkinoimaan.
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Tuskin hän oli sijoittunut siihen mukavalle kivelle, kun
mutkan takaa ilmestyi repaleinen vanhus, joka kom-
puroi eteenpäin kumaraisena ja vaivalloisesti. Hän py-
sähtyi nuorukaisen eteen ja puhui vapisevalla äänellä:

„Nuorilla on aina leipää, ja sen vuoksi heidän on
helppo taivaltaa eteenpäin. Mutta vanha mierolainen
saa usein vaeltaa laukku tyhjänä, ja pitkä on tie näl-
käisen astua."

Sakaria liikutti ukon uupunut ryhti ja värisevä
ääni, ja rohkaisevasti hän virkkoi:

„Istukaahan tuohon, vaari. Sanotaan kyllä: ei
pyyssä kahden jakoa; mutta leivästä riittää vaikka
useammalle, kun taiten jakaa ja vähempään tyytyy."

Ja hän murti kyrsänsä kahtia, lisäsi toiselle kan-
nikalle vielä puolet juustostakin ja ojensi antimen van-
hukselle, joka oli istuutunut hänen viereensä. Tämä
kävi ruokaan käsiksi niin ahnaasti, ettei Sakari ollut
ennättänyt syödä enempää kuin pari palasta, kun
toinen jo pisteli viimeisiä muruja suuhunsa.

Ukko huokasi raskaasti ja yritti nousta lähteäkseen
uudestaan taivaltamaan. Mutta vanhat jalat eivät kan-
nattaneet laihaakaan ruumista, ja hän vaipui voima-
tonna takaisin kivelle.

„Niin tyystin on pitkä tie voimani kuluttanut",
valitti vanhus, „ettei hyvä lahjasi riitä auttamaan
minua eteenpäin, ja pitkältä on vielä edessäni matkaa
lähimpään kylään. Mutta mitäpä sinne enää pyrki-
sinkään; parasta lienee mieronkiertäjän korpeen kuolla,
ei häntä kukaan kaipaa."

«Älkäähän toki masentuko, vaari kulta", lohdutti
Sakari myötätuntoisesti. „Ellei puolet leipää riitä, niin
syökää minunkin osani. Minä olen nuori ja kestän
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kyllä vähemmälläkin ravinnolla, vaikka pitempi lienee
minulla matka kuljettavana kuin teillä."

Näin sanoen hän ojensi vanhukselle oman kan-
nikkansa ja toisen juustonpuolikkaan, kallisti sitten
laukkuaan ja kaatoi kouraansa muruset, jotka hän
livahutti ketterästi suuhunsa.

«Hyvä on sinulla sydän, poikaseni", kiitteli ukko,
«kun vanhaa kerjäläistä näin säälit. Mutta minne
matka, koska niin pitkäksi sanot tien, ettei mieron-
kiertäjänkään taival sille riitä ?“

Sakari silmäili vanhusta tutkivasti. Tämän muoto
näytti niin rehelliseltä ja lempeältä, että hän arveli
voivansa luottaa outoon matkalaiseen ja kertoi tälle
valkoisesta linnusta sekä prinsessa Kultakutrin vies-
tistä. Myöskin hän ilmoitti, että aikoi lähteä vankia
vapauttamaan.

„Voi veikkonen", päivitteli ukko, «minkälaisella
asialla oletkaan! Maailmaa kiertäessäni olen kuullut
tästä paljon ja tiedän sen niin vaikeaksi suorittaa,
etteivät sinun voimasi riitä. Käänny takaisin, poika,
muutoin et näe koskaan kotimökkiäsi."

„Akka tieltä kääntyköön, ei mies pahempikaan",
arveli nuorukainen urheana. „Ja turhaa minun on
palata kotiin puolitiessä, en siellä kuitenkaan saisi
rauhaa, niin kauan kuin prinsessa murehtii vanki-
tornissa."

„No, jos niin vakaasti olet päättänyt perille asti
pyrkiä", sanoi vanhus, „niin tottapa tarvitset vähän
apua matkallesi. Paljoa ei osattomalla tosin ole antaa,
mutta ethän torjune vähäistäkään lahjaa."

Näin sanoen hän otti poveltaan huilun ja ojensi
sen pojalle.
2 Prinsessa Kultakutri.
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„Tätä älä huviksesi soittele11
, hän neuvoi, „vaan

säästä se tukalimpiin tiloihin. Tiedä, että se soi vain
viidesti, mutta joka kerta se voi auttaa sinua siinä,
missä muutoin olet voimaton/1

Sakari käänteli ja katseli huilua. Se oli vanha
puinen kapine, kulunut ja halpa; mutta hyvä sydän
kehoitti häntä ottamaan vastaan pienenkin lahjan, ja
niin hän pisti sen kiitellen laukkuunsa, vaikka ei us-
konutkaan siitä hyötyvänsä. Mutta kun hän taas ko-
hotti katseensa, oli vanha mierolainen kadonnut jäl-
jettömiin, ja siitä nuorukainen arvasi, että oli
ollut tekemisissä hyvän haltian kanssa. Varmaankin
oli huilu taikaesine, jota hänen tuli tarkoin varjella.
Rohkeana siitä, että hyvät vallat näin hänen aiko-
mustaan suosivat, lähti hän matkaansa jatkamaan.

Mutta eihän eväittä pitkälle kuljeta, ja Sakarin
laukku oli nyt typötyhjä. Kerjäämään ei hän silti ru-
vennut, vaan kyseli taloista ja kylistä työtä saadakseen
vatsansa ravituksi. Ja niin kirkas oli nuorukaisen
katse, niin raikas hänen äänensä, ettei kukaan häntä
oveltaan karkoittanut, vaan usein pyydettiin vakitui-
sestikin taloon asettumaan. Mutta siihen hän ei suos-
tunut, vaan tarpeensa tyydytettyään vaelsi aina eteen-
päin mieli reippaana ja lujasti luottaen voimiinsa.

Monta viikkoa kuljettuaan hän joutui seutuun,
missä oli taloja yhä harvemmassa; ja viimein sulki
tien sankka metsä, joka jo liepeiltäkin näytti paljoa
synkemmältä kuin pimein kuusikko hänen kotisalos-
saan. Mutta valkoinen lintu lensi oikopäätä puiden
joukkoon, ja siitä Sakari tiesi, että tämän korven
poikki hänen oli samottava, jos mieli päästä pää-
määrään. Juuri metsänreunassa hän tapasi halonhak-
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kaajan, jolta tiedusti, miten parhaiten kulkisi siitä
eteenpäin.

„Tämän korven halki", selitti mies, „ei johda ai-
noatakaan polkua, eikä ole kukaan siitä yrittänytkään,
koska siellä vilisee verenhimoisia petoja ja kummia
kyöpeleitä. Pyörrä ympäri, poika, jos henkesi on si-
nulle rakas."

Mutta Sakari pudisti päätään ja lähti rohkeana
tunkeutumaan reunuspensaikon lävitse. Pian hän oli
pimeässä korvessa, missä kummat puut ojentelivat
käppyräisiä käsivarsiaan häntä tavoitellen, oksat re-
pivät vaatteita ikäänkuin hänen matkaansa estääk-
seen, ja kivien ja kantojen takana risahteli ja rasah-
teli salaperäisellä tavalla.

Pitkälle ei hän ollut vaeltanut, kun jo päivä oli
ennättänyt iltaan ja hänen kävi vaikeaksi päästä eteen-
päin edes hapuilemallakaan. Kaukaa kuului hurjaa
ulvontaa ja vihlovia valituksia, jotka puistattivat hänen
ruumistaan, vaikka hän koettikin pysyä uljaana. Nyt
ei ollut hyvä yöpyä puun juurelle, arveli nuorukainen
ja kapusi ketterästi isoon honkaan, missä leveä haara-
kohta tarjosi mukavan lepopaikan.

Mutta ei saanut hän sinä yönä paljoakaan silmiänsä
ummistaa. Alapuolelta kuului tuon tuostakin raskasta
astuntaa ja läähätystä, uhkaavaa murinaa ja myl-
vinää; pimeässä kiilui siellä ja täällä kaameasti tui-
jottava kipinäpari, puista kaikui jylhää huhuntaa ja
oksat rusahtelivat ja kahisivat oudosti. Monesti Sakari
kopeloi laukusta ukon antamaa huilua, arvellen ajan
tulleen turvautua sen apuun. Aina hän sentään malt-
toi mielensä ja päätti säästää sen taikavoimaa; tämä
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oli kenties vasta vaarojen alkua, ja kerranhan päivä
koittaisi tässäkin korvessa.

Ruumis jäykkänä hän liukui aamun tultua alas
leposijaltaan ja lähti väsyneenä tietään jatkamaan.
Metsämarjat ja lähdevesi olivat sinä päivänä hänen
ravintonaan, mutta mieli virkistyi, kun ikäpuolella
valkoinen lintu ilmestyi yht’äkkiä kumppaniksi liver-
täen hänelle iloisia säveliään. Toista yötä ei Sakari
halunnut korvessa viettää, ja sen vuoksi hän ponnisti
voimiaan saavuttaakseen illan suuhun sen laidan. Vii-
mein alkoikin puiden lomitse puuntaa heleä rusotus,
ia juuri kun aurinko painui taivaanrantaan, harveni
metsä ja hän näki edessään asutun lakeuden.

Päiviä kului, viikkoja vieri, ja yhä taivalsi Sakari
edelleen. Niin hän joutui harjulle, jolta aukeni nä-
kyviin laaja hiekkaerämaa, leviten keltaisena elotto-
mana ulappana silmän kantamattomiin. Mutta val-
koinen lintu lähti lentämään sen poikki kuin suoraa
viivaa noudattaen, ja siitä Sakari tiesi, ettei hänen
kannattanut ajatella sen kiertämistä. Harjun juurella
majailevat paimenet huusivat hänelle varoittaen:

„Ho-hoi, muukalainen! Älä yritä siihen suuntaan;
ei kukaan ole vielä vaeltanut tämän erämaan poikki.
Kuolet janoon,ennenkuin puoliväliin ennätät, tai hiek-
kamyrsky sinut hautaa alfeen>"

Mutta nuorukainen pudisti päätään ja selitti:
„Juuri tästä minun täytyy kulkea, vaikka olisi sata

vastusta voitettavana."
„Onnea matkalle!" pilkkasivat paimenet. „Nyt olet

joutunut leveälle tielle, joka vie suoraa päätä kado-
tukseen."
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Sakari vaelsi eteenpäin. Kuiva hiekka kalvoi jalkaa,
kuuma erämaan tuuli poltti kurkkua, ja aurinko paah-
toi niin, että sen säteet pistelivät ruumista kuin tuliset
piikit. Hän oli jo ennättänyt niin etäälle, ettei takana
näkynyt ainoatakaan merkkiä ihmäsasunnoista, ja yhtä
loppumattomana oli keltaista lakeutta vielä edessä. Yö
toi hänelle ' hiukan viileyttä ja lepoa, mutta seuraa-
vana päivänä kuumuus ja jano yltyivät entistään tuka-
huttavammiksi. Päätä alkoi huimata, ja monesti hänen
täytyi heittäytyä hehkuvalle hiekalle, missä hän virui
huohottaen kuin kala kuivalla.

Kun aurinko oli kohonnut korkeimmilleen ia suun-
tasi häneen täyden hehkunsa, loppuivat voimat ko-
konaan eikä hän kyennyt enää nousemaan. Aavikko
säkenöitsi ja leimusi hänen silmissään, ikäänkuin jo-
kainen hiekkajyvänen olisi tulessa kytenyt. Silloin hän
muisti huilunsa, ja voimatta enää vastustaa kiusausta
hän tempasi sen laukustaan ja kohotti huulilleen.
Vaivoin hän jaksoi puhaltaa siihen muutaman heikon
henkäyksen, mutta se alkoi soida kuin itsekseen ja
kaiutteli ilmoille raikkaan sävelen. Ja kas ihmettä!
erämaa virkosi eloon, hänen eteensä ilmestyi ihmeel-
linen näky. Hiekasta pulpahti pinnalle viileävetinen
lähteensilmä, jota reunustivat kehänä vehreät puut
ojennellen oksillaan hehkuvia rypäleitä ja punaisia
omenoita. Ja erään puun latvasta vastasi valkoinen
lintu iloisesti huilun säveleen.

Sakari ryömi käsin ja jaloin lähteen partaalle ja
joi niin ahnaasti, että luuli tyhjentävänsä koko säiliön.
Sitten hän ravitsi itseään puiden hedelmillä ja las-
keutui lepäämään vilppaaseen siimekseen. Uupumuk-



Erämaa virkosi eloon.
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sesta hän vaipui heti sikeään uneen, johon linnun
laulu loihti suloisia kuvia.

Nuorukainen nukkui yhteen menoon koko loppu-
päivän ja yön, ja kun hän seuraavana aamuna heräsi,
huomasi hän makaavansa aukealla aavikolla; keitaasta
ei näkynyt jälkeäkään. Mutta vereksin voimin hän
jatkoi matkaansa ja ennätti viimein erämaan poikki.

Nyt hän joutui jylhän vuoren juurelle. Jyrkkänä
kohosi harmaa seinä pilvien yläpuolelle, huimaavan
korkealla hohti lumikenttiä ja jäätiköitä auringon pais-
teessa, ja rinnettä myöten ryöppysi kuohuisia puroja
hopeanauhoina välkkyen.

Sakari arveli olevan parasta lähteä tunturia kier-
tämään, mutta taasen valkoinen lintu pyrki suorinta
tietä eteenpäin ja kohosi kohti pilviä, kadoten niiden
usvaan. Mikä muu neuvoksi kuin seurata sitä? Reip-
paana nuorukainen alkoi kavuta rosoista rinnettä;
hän ponnisti jalallansa ulkonemista, raahasi itseään
ylöspäin pensaita ja juuria myöten. Monesti jalka
luiskahti ja hän oli syöksymäisillään alas, monesti
hänen täytyi hengästyneenä heittäytyä kallion kielek-
keelle lepäämään. Seutu hänen alapuolellaan muuttui
piirteiltään yhä pienemmäksi ja päätä huimasi, kun
sitä kohti silmänsä käänsi. Metsä näytti korkealta
ruohikolta, lammikot kirkkailta hopearahoilta ja- talot
pieniltä kaarnanpalasilta.

Lopulta vuorenseinä kohosi niin pystysuorana, ettei
ollut ajattelemistakaan päästä ihmisneuvoin ylemmäksi.
Mahdotonta oli myöskin sivuille päin pyrkiä, ja niin
hän otti toisen kerran esiin huilunsa. Heleänä kajahti
sen soitto kallion kupeesta, kiiriskellen kaikuna hänen
ympärillään. Tuskin se oli tauonnut, kun ilmasta
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kuului raskasta suhinaa, ja suoraan kohti vuorivael-
tajaa laskeutui lintu suunnattoman suuri, kotisalon
kotkaakin mahtavanpi.

Sakari ei kuitenkaan säikähtänyt, sillä hän käsitti
tämän vaakalinnun hyvien haltioiden lähettämäksi.
Ketteränä hän heittäysi sen leveälle selälle, tarttui
kiinni niskahöyhenistä ja huudahti reippaasti:

„Hei, hepo! Nyt kiidetään ilmojen halki ja loi-
kataan tämän muurin ylitse. Täyttä laukkaa vaan,
komea orhini!"

Lintu lehahti lentoon ja lähti laajoin kierroksin
kohoamaan korkeuksiin. Sen siipien suhina pauhasi
ratsastajan korvissa kuin kuohuva koski, kylmä viima
pieksi hänen kasvojaan, ja kun hän linnun kaulan
takaa kurkisti, vilisi maailma hänen allaan kymmenissä
väreissä. Hurja vauhti pani pään pyörälle, ja hän
lysähti tiedottomana pehmeälle höyhenalustalle.

Sakari heräsi vihreällä nurmikolla. Jylhä tunturi
kohosi nyt hänen takanaan, ja puun oksalla lauloi
valkoinen opas. Kahden he lähtivät taasen liikkeelle.

Lintu johdatti nuorukaisen suuren meren partaalle.
Sakari ei ollut koskaan nähnyt niin ääretöntä ulappaa,
joka näytti ikäänkuin rientävän häntä vastaan siihen
rantakalliolle. Arvelematta liiti lintu ulospäin siniselle
lakeudelle, ja nuorukainen katseli ympärilleen löy-
tääkseen jostakin veneen. Mutta sellaista ei näkynyt,
koko rannikko vaikuttikin aivan asumattomalta.

„Lienee tässäkin turvauduttava huiluni apuun",
hän arveli itsekseen ja nosti sen huulilleen.

Näytti ihan siltä, kuin päivänpaisteessa kimmeltävät
laineet olisivat karkeloineet sen sävelen mukaan.
Mutta äkkiä hän kuuli jalkainsa juuresta äänekkään
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pärskähdyksen. Ruma, sileäkarvainen pää kohosi esiin
vedestä ja katseli häntä kysyvästi pienillä viisailla sil-
millään. Sen jatkona oli suunnattoman sukkulan ta-
painen lihava ruumis, joka näytti kelluvan vedessä
aivan vaivattomasti. Jos Sakari olisi ollut meren ran-
nan asuja, olisi hän tuntenut otuksen isoksi hylkeeksi.

„Onpa tämä ratsu aivan toista rotua kuin taan-

noinen ilmaheponi“, hän ajatteli, „mutta erilainen on
edessäni tiekin. Mitenkä noin rasvaliukkaassa selässä
pysyy? Täytyy hankkia jotain, mistä voi kiinni pidellä."

Hän leikkasi rannasta notkeita pajuja, väänsi niistä
lujan vanteen ja istuutui sitten odottavan hylkeen
selkään, pujottaen vitsarenkaan sen kaulaan. Hylje
kiepsahutti takaruumistaan ja kiiti eteenpäin halkoen
vettä kuin vene. Kauttaaltaan siinä Sakari kastui jo
ensi laineista, mutta siitä ei hän välittänyt, sillä suu-
resti tämä outo ratsastus häntä viehätti.

Mutta kun lähtöranta oli kadonnut näkyvistä,
nousi ulapalla ankara myrsky. Laineet vyöryivät sä-
histen ja karjuen vastaan, koettaen väkisin työntää
häntä hylkeen selästä. Suolainen vesi kirvelti silmiä,
vaahtoryöpyt salpasivat hengen, mutta hän puristi
kahta lujemmin vitsarenkaasta ja lipui hylkeen mukana
yhä eteenpäin. Viimein myrsky asettui, ja hän näki
edessään metsäisen saaren, missä puiden keskellä ko-
hosi synkkä kivinen torni. Hänen sydämensä alkoi
jyskyttää jännityksestä, sillä hän arvasi saapuvansa
lopultakin perille prinsessa Kultakutrin vankilaan.

Mutta tuskin hän oli noussut hylkeen selästä ran-
nalle, kun torni näytti äkkiä kadonneen. Hän harhaili
ristiin ja rastiin pitkin saarta; sitä ei vain löytynyt.
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«Ilkeän ritarin noitakeinoja", ajatteli Sakari. «Joko
minulta on silmät lumottu tai on torni vaipunut maan
sisään. Näytä taasen mahtiasi, sinä kallis huilu, sillä
ei kai minun ollut määrä turhan vuoksi näin pitkää
taivalta kulkea."

Neljännen kerran kajahti taikahuilun kummallinen
sävel, ja samassa alkoi läheiseltä vuorelta häämöttää
jotain harmaata ja korkeata. Se kävi yhä selvemmäksi,
ja nyt Sakari huomasi vuoren huipulla jylhän tornin,
joka oli rakennettu mahtavista kailionlohkareista. Ja
katolla istui hohtavan valkoinen lintu vastaten riemuk-
kaasti huilun hopeahelinään.

Tornin ylimpään ikkunaan ilmestyi pää, joka säteili
kirkkaana kuin auringon kilo laineilla, ja suloinen
ääni huudahti:

«Palasitko vihdoinkin, sinä ainoa ystäväni? Ja
toitko tullessasi auttajan, joka minulle vankityrmän
oven aukaisee?"

«Prinsessa Kultakutri!" ajatteli Sakari sävähtäen
ihan punaiseksi mielenliikutuksesta. «Kuinka suloinen
hän onkaan, kuinka hänen kiharansa loistavat ja
hänen äänensä helisee hurmaavana kuin taikahuiluni
soitto."

Vielä ei nuorukainen kuitenkaan ilmaissut itseään;
monet vaikeudet olivat opettaneet hänet varovaiseksi,
eikä hän uskonut vastuksien tähän loppuneen. Hän
lähti hiipien kiertämään tornia löytääkseen tien vangin
luo. Äkkiä hän huomasi joutuneensa ovelle, jonka
edustalla seisoi peloittavan roteva mies pitkään miek-
kaan nojaten. Julma oli tämän vartijan ulkomuoto ja
synkästi kiiluivat hänen silmänsä. Huomatessaan pojan
hän puhkesi puhumaan käheällä äänellä ja tiedusti;



„Ken olet, sinä julkea?"
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«Ken olet, sinä julkea, joka rohkenet tulla Piilo-
saaren rauhaa häiritsemään?"

«Olenhan vain maailmaa kiertävä soittoniekka,
jonka myrsky ajoi tälle rannalle", vastasi Sakari väl-
tellen. «Salli minun toki hetkinen levähtää, sillä kä-
teni ovat soutamisesta kangistuneet."

„Sen varsin valehteletkin!“ ärjäisi miekkamies. „En
ole nähnyt purtta tulevaksi. Ja jos soittoniekka olet,
niin lienet äsken luritellut huilulla säveltä, joka sinulle
surman tuottaa. Eivät ole minun miekaltani säästyneet
paremmatkaan urhot, jotkatänne ovatrautapaidassa saa-
puneet. Tuolla puiden latvoissa odottavat korpit sinun
raatoasi, josta pian on jäljellä vain paljaat luut.“

Näin sanoen julmuri nosti miekkaansa ja astui as-
keleen eteenpäin, tapaillen kirkkaalla terällä pojan
päätä. Mutta käden käänteessä tämä oli kohottanut
huilun huulilleen, ja vinhana ryöppynä tulvi taikasävel
esiin puisesta puhaltimesta. Sen kuullessaan vartija ka-
vahti taaksepäin ja hänen kasvoilleen levisi kauhun ilme.
Silmät jäykkinä hän tuijotti soittajaan, voimatta lii-
kahtaa paikaltaan. Hän koetti uudestaan kohottaa miek-
kaansa, muttakäsivarsi vaipui kankeana alas. Jäsen jäse-
neltä jäykkyys valtasi hänen ruumiinsa, ja hetken kulut-
tua hän seisoi oven vieressä elottomaksi kiveneenä,
kammottavana, mutta vaarattomana kuvapatsaana.

Nuorukainen sieppasi oven pielestä ison avaimen
ja työnsi sen lukkoon. Kiljuen se kiertyi auki, ja
Sakari raotti kahden käden raskasta rautaovea. Töin
tuskin hän sai sitä avatuksi sen verran, että mahtui
sisään livahtamaan. Mutta samassa kumahti ovi kiinni
aivan itsestään eikä hän kyennyt sitä liikuttamaan,
vaikka hartiavoimalla ponnisti.
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»Vähät siitä", hän arveli hätäilemättä. »Kun kerran
sisään olen päässyt, niin totta jollain keinoin uloskin
joudutaan."

Hän nousi hapuillen pimeitä kierreportaita, työnsi
auki pienen oven ja astui vähäiseen tornikammioon.

Ikkunan äärestä riensi häntä vastaan kultakutrinen
neito, joka ristittyjä käsiään ojentaen huudahti kiih-
keästi :

«Pelastamaanko tulit? Kauan olen sinua odottanut!"
Mutta köyhän nuorukaisen nähdessään hän epäröi

>a lisäsi kuin pettyneenä:
„Kuka sinä olet? Odotin sankaria saapuvaksi

hohtavassa haarniskassa, mutta sinä näytät vain yksin-
kertaiselta paimenpojalta. Vai oletko kenties vale-
pukuun verhoutunut prinssi?"

„01en Salotorpan Sakari", vastasi nuorukainen, „ja
valkoisen linnun opastamana olen tänne saapunut
sinua vapauttamaan. Ritaripukua ei minulla ole, mutta
mummo sanoo, että moni on ritari asultansa, harva
mieleltään."

„Jos minut pelastat, niin teen sinut ritariksi asul-
tasikin“, sanoi prinsessa. „Tahdon heti päästä pois
tästä kammottavasta yksinäisyydestä, jossa minua on
kauan kiusattu/'

Ja hän kertoi Sakarille surullisen tarinansa: kuinka
julma sukulainen oli väkivalloin kuljettanut hänet
tähän torniin ja häntä kiusannut niin, että hän jo
toivoi kuolevansa; mutta sitten oli eräänä aamuna
valkoinen, sinikaulainen lintu lentänyt hänen kädelleen
ja lyöttäytynyt ystäväksi, ja siitä oli hänen mielessään
herännyt ajatus, että lintu oli lähetetty hänelle avuksi,
ja hän oli antanut sen vietäväksi viestin.
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Molemmat nuoret päättivät nyt paeta kiireimmiten.
Tornin ovi pysyi kuitenkin lukossa, joten ikkuna oli
ainoa tie. Mutta koska torni oli rakennettu äkkijyr-
känteen reunalle, sijaitsi ikkuna niin korkealla maasta,
että päätä huimasi, kun alas katsoi; ja seinä oli kuin
yhtä sileätä kiveä.

»Älähän huolehdi, prinsessa kuita", lohdutti Sakari.
Me soimiamme sinun vuodevaatteistasi köyden, ja sen
avulla minä lasken sinut alas maahan."

Mutta ne eivät riittäneet pitkällekään, ja vaikka he
osan vaatteistaankin uhrasivat jatkoksi, oli köyden
päästä vielä pitkä matka maahan. Mikä nyt neuvoksi
torniin teljetyille?

»Mummon tarinoissa puhuttiin joskus sellaista",
jutteli Sakari miettiväisenä, »että neidot punoivat hiuk-
sistaan sitkeätä köyttä. Sinun tukastasi saataisiin var-
masti sen verran, mikä vielä puuttuu."

»Ei, ei!" huudahti prinsessa säikähtyneenä; »siihen
en suostu milloinkaan. Minun kiharani ovat liian kau-
niit leikattaviksi. Tiedä, sinä tyhmä poika, että runo-
niekat ovat sepittäneet niistä ihania lauluja, joita kansa
minun valtakunnassani laulelee: he vertaavat niitä
Egyptin Berenike kuningattaren hiuksiin, jotka tai-
vaalla tähtisikermänä säteilevät."

»Mutta muuta keinoa en tiedä, sillä taikahuiluni ei
enää auta", selitti Sakari. »Viidesti sen oli määrä soida,
ja viimeisen kerran sitä käytin torniin päästäkseni."

»Silloin sinun olisi pitänyt säästää joku kerta täältä
ulos päästäksemme", torui prinsessa, joka alkoi käydä
maltittomaksi. »Varmaankaan et ole oikea pelastaja,
koska näin meidät satimeen jätät."



,Ei ei“! huudahti prinsessa; »siihen en
suostu milloinkaan.”
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Sakarin mieli kävi alakuloiseksi neidon moitteesta,
sillä hän tiesi hyvin, ettei ollut huiluaan käyttänyt
muulloin kuin äärimmäisessä tarpeessa.

„Kasvavathan sinun kiharasi uudestaan", hän ar-
veli. „Mummon on täytynyt keritä minun tukkani
neljä, viisi kertaa vuodessa."

Mutta prinsessa närkästyi siitä, että hänen olisi
täytynyt uhrata kauniit hiuksensa halvaksi köydeksi,
ja itsepintaisena hän vaati nuorukaista keksimään so-
pivamman keinon. Sakari mietti päänsä puhki, tutki
vankilasta joka komeron, mutta ei löytänyt mitään
apua. Päivä alkoi kallistua iltaan, ja yhä tukalam-
maksi rupesi tila heistä tuntumaan; he pelkäsivät
vartijaa vaihdettavan tai lopulta nälkään kuolevansa.
Viimein prinsessan oli pakko suostua Sakarin ehdo-
tukseen, mutta katkeria kyyneliä hän vuodatti kul-
taisille kutreilleen, palmikoidessaan niistä tiukkaa
köyttä. Ja raskaalta tuntui Sakarinkin mieli. Oliko
hän kenties suorittanut pelastustyönsä huonommin
kuin ritari, jota prinsessa oli hänen sijaansa odotellut?

Pimeän tultua Sakari laski Kultakutrin köyden
avulla maahan tornin ikkunasta ia lipui sitten kette-
rästi perässä. Valkoista lintuaan he koettivat kutsua
matkaansa, mutta siitä ei näkynyt, ei kuulunut merk-
kiäkään, se oli ikipäiviksi kadonnut heiltä. He hii-
pivät venhevalkamaan, työnsivät purren vesille, ja
Sakari alkoi voimainsa takaa soutaa saaresta ulapalle.

Kauan vesillä liikuttuaan he saapuivat mantereelle
aikoen vaeltaa prinsessan valtakuntaan; sillä neito
toivoi, että kansa häntä auttaisi voittamaan takaisin
kruunun, jonka paha sukulainen oli häneltä riistänyt.
Hän lupasi palkita runsaasti pelastajansa, mutta selitti
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ettei voinut häntä ottaa puolisokseen valtaistuimelle,
koska hän oli vain halpa paimenpoika. Nuorukainen
tyytyi nöyränä ylhäisen neidon lupauksiin; mutta hä-
nen mielensä oli alakuloinen, sillä suuresti oli hänen
sydämensä kiintynyt kauniiseen prinsessaan jakernaasti
hän olisi tämän omakseen ottanut.

Pitkältä he saivat vaeltaa, ennenkuin joutuivat
Kultakutrin valtakuntaan. Prinsessan hiukset ennät-
tivät kasvaa, mutta niiden ihana loisto oli kadonnut;
ne olivat muuttuneet laimean keltaisiksi, eikä ollut
niissä enää mitään ihmeellistä. Sakari huomasi sen,
mutta ei virkkanut prinsessalle, koska ei tahtonut
pahoittaa tämän mieltä.

Niin he ennättivät eräänä päivänä Kultakutrin
maille. He näkivät pellolla joukon miehiä ja naisia,
jotka parhaillaan leikkasivat tuleentunutta viljaa. Prin-
sessa huusi heille iloisesti:

«Kunnon ihmiset, ettekö tunne hallitsijatartanne ?

Olen prinsessa Kultakutri ja palaan vankeudesta teidän
luoksenne."

Ihmiset katsoivat häneen kummastellen, pudistivat
nauraen päätään ja huusivat vastaan:

„Mitä turhia loruilet, mieron tytti ? Emmekö tun -

tisi prinsessa Kultakutria, sillä hänen kiharansa lois-
tivat kuin kypsä vilja elokuun päivänpaisteessa? Mutta
sinun hiuksesi ovat rumat kuin epätasaiseksi valkaistu
pellava."

Ja selkänsä kääntäen he kumartuivat jälleen työ-
hönsä.

Prinsessa suuttui heidän pilkastaan ja päätti ran-
gaista tätä typerää kansaa, kun oli voittanut takaisin
valtakuntansa. Niin he vaelsivat edelleen, kunnes
3 —' Prinsessa Kultakutri.
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kohtasivat joukon sotamiehiä, jotka marssivat tietä
myöten välkkyvin asein. Hymyillen prinsessa huusi
heille:

„Urheat soturit, kääntykää takaisin minun johdol-
lani ja karkoittakaa ilkeät viholliseni. Olen teidän
hallitsijattarenne, prinsessa Kultakutri."

Mutta sotamiehet rähähtivät raakaan nauruun ja
pilkkasivat;

„Vai prinsessa Kultakutri! Lienet tukkasi lipeällä
pessyt, koska siinä ei ole jäljellä ainoatakaan kulta-
suortuvaa. Emmekö tuntisi prinsessaa, sinä valeh-
televa kerjäläinen ! Hänen kiharansa säihkyivät kirk-
kaammin kuin meidän kilpemme keskipäivän pais-
teessa. Suori tiehesi, taikka toimitamme sinut häpeä-
paaluun kaiken kansan naurettavaksi, kun julkeat
itseäsi prinsessaksi kehua."

Ja tylysti he töykkäsivät neitoa peitsen varrella,
niin että hän horjahti ojaan.

Prinsessa purskahti itkuun ja kysyi heidän pois-
tuttuaan Sakarilta, mitä ihmiset tarkoittivat. Lempein
sanoin ilmaisi nuorukainen totuuden koettaen lohdut-
taa häntä kaikin tavoin. Mutta prinsessa itki vielä kat-
kerammin eikä ottanut häntä kuullakseen, sillä hän oli
mielestään menettänyt kaiken kunniansa, kun häneltä
oli kruunun lisäksi vielä riistetty ylistetty tukkakin.

He eivät uskaltaneet enää pyrkiä kauemmaksi
Kultakutrin valtakuntaan, koska siellä ei neitoa var-
maankaan tunnustettaisi oikeaksi prinsessaksi. Hä-
dässään Kultakutri muisti kuulleensa vanhasta vai-
mosta, joka asusti yksinään metsässä ja taisi neu-
voillaan ja taioillaan antaa apua vaikeissa pulissa.
Vanhan tietäjän luokse he päättivät nyt lähteä.
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Perille saavuttuaan prinsessa kertoi vanhukselle,
mikä tappio ja häpeä häntä oli kohdannut, ja valit-
teli, että olisi yhtä hyvin joutanut nääntyä vankityr-
mään kuin menettää suurimmat aarteensa, kultaisen
tukkansa ja kultakruununsa. Hartaasti hän pyysi tie-
täjää auttamaan, niin että kiharat saisivat jälleen
entisen ihanan loistonsa.

Vanha vaimo katseli häntä kauan tutkivasti silmiin
ja mietti äänetönnä. Sitten hän virkkoi vakavana:

«Lapseni, sinun hiuksesi saavat takaisin entisen
hohtonsa, kun opit ymmärtämään, että elämässä on
jotain kallisarvoisempaa kuin kauneus ja vallan kruu-
nut. Etsi sitä, mikä sinua enemmän kaunistaa."

Enempää ei hän suostunut neuvomaan eikä aut-
tamaan, ja murheellisina saivat nuoret lähteä hänen
luotaan. Kultakutri ei tietänyt, mihin nyt turvautuisi;
neuvotonna ja lohdutonna hän antausi kokonaan
Sakarin johdettavaksi. Minne muualle olisikaan nuo-
rukainen hänet vienyt kuin kotimökkiinsä, vanhan
mummon luokse? Urheasti hän ponnisteli eteenpäin
hoivaillen neitoa kuin pikku sisartaan. Kun Kulta-
kutri oli korpeen uupumaisillaan, kantoi hän tätä käsi-
varsillaan; kahden puolesta hän nyt taloissa raatoi
hankkiakseen ruokaa ja varasi aina parhaimmat palat
toverinsa syödä; reippailla lauluilla hän koetti haih-
duttaa prinsessan murhetta. Ja yhä enemmän hänen
sydämensä kiintyi onnettomaan neitoon, eikä hän
muistellut laisinkaan katkeria sanoja, vaikka prinsessa
häntä toisinaan soimasi surkeutensa syyksi.

Niin ennättivät he viimein vaivalloisen vaelluksen
jälkeen Sakarin kotiluokille. Voi, kuinka mummo
ihastui, kun näki nuorukaisen palaavaksi terveenä.
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Eikä hän ensinkään pahoitellut sitä, ettei Sakari lu-
pauksensa mukaan tuonutkaan kultavilloja kehrättä-
viksi eikä muitakaan ihmeellisiä antimia, vaan vanhus
antoi kaiken anteeksi samassa hetkessä, kuin näki
tämän taasen edessään.

Sakari kertoi mummolle prinsessa Kultakutrin su-
rullisen kohtalon ja pyysi hänelle suojaa. Ja riittihän
vanhukselta rakkautta kahdellekin, hellästi hän otti
orvon vastaan ja kohteli häntä kuin omaa tytärtään.
Kultakutri ei voinut vastustaa sitä lämpöä, joka tässä
yksinkertaisessa kodissa asusti. Se sulatti vähitellen
hänenkin sydämensä, ja niin hän tyytyi kohtaloonsa.
Häntä hävetti istua joutilaana vanhan vaimon askar-
rellessa aamusta iltaan. Hänkin ryhtyi talon toimiin,
ensin arastellen, sitten yhä varmempana. Ja kuta
enemmän hän oppi työtä tekemään, sitä suuremmaksi
halu kasvoi. Hän tahtoi oppia kehräämään yhtä ta-
saista lankaa kuin mummo, kutomaan yhtä kaunista,
vieläpä kauniimpaakin kangasta. Sukkelasti hyrräsi
rukki nuoren jalan polkemana, ja kangaspuut kapsut-
tivat vilkasta tahtia, joka viikko viikolta kävi yhä
iloisemmaksi ja keveämmäksi kuten prinsessan mie-
likin. Mummo häntä kiitteli hyvillään ja kehui saa-
neensa oivan apulaisen vanhojen päivien varaksi.

Vieri vuotta kolme, neljä. Kultakutri askarteli Salo-
torpassa Sakarin vaimona, sillä hän oli oppinut pitä-
mään tuosta uljaasta nuorukaisesta, joka oli nyt vart-
tunut mieheksi. Yhä paremmin hän oli tottunut
uuteen elämäänsä; tuskin hän enää muistelikaan men-
neitä loiston päiviä, ja jos muistelikin, niin ei niitä
silti takaisin kaivannut.
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Lämpimänä kesäisenä iltana istui Salotorpan nuori
emäntä tuvan edustalla pihakoivun juurella. Hel-
massaan hän liekutti pientä poikasta, joka jokeltaen
ojenteli käsiään häntä kohti. Äiti hymyili kasvot lois-
tavina, ja ylen onnellisena hän nosti lapsen käsivar-
silleen ja huudahti:

„Nyt vasta olen saanut aarteen, joka on kauniimpi
ja kalliimpi kuin kaikki kuninkaiden koristukset. Sinä
olet minun kultaomenani, kultavaltikkani, kulta-
kruununi!"

Piha-aidan takana seisoi kirves olalla nuori mies,
joka ylpeyttä ja onnea loistaen katseli äitiä ja lasta.
Äkkiä hänen kasvoilleen levisi hämmästys, hän pyyh-
käisi silmiään kädellä ja katsoi uudelleen. Mikä ihme
oli tapahtunut? Kuinka nuoren äidin tukka loisti niin
kumman lailla, sädehtien lännen auringon iempeässä
valossa kuin kirkas kulta? Torpan vaimo oli muut-
tunut hänen silmissään prinsessa Kultakutriksi, ja aras-
tellen hän läheni koivua. Mutta hellästi hymyillen
ojensi äiti poikasta isää kohti ja nyökkäsi hänelle hert-
taisen tervehdyksen.

Ei, se ei ollut pelkkää auringon loistoa. Kulta-
kutrin kiharat olivat saaneet entisen ihanan välk-
keensä ja koristivat nyt kruununa hänen nuorta pää-
tään. Oliko hän siis tietämättään löytänyt sen, mistä
vanha vaimo oli heille puhunut?

Nyt kaikki kansa varmaankin tunnustaisi hänet
oikeaksi prinsessaksi jaauttaisi häntä saamaan takaisin
valtakuntansa. Ja hän tahtoihin sen saada, jotta
voisi sen jättää perintönä pikku prinssilleen, joka salo-
mökissäkin syntyneenä oli suurta sukua ja kuninkaaksi
määrätty. Niin lähtivät Kultakutri ja Sakari uudes-



„Nyt vasta olen saanut aarteen !“



taan vaeltamaan kerallaan pientä poikaansa kantaen.
Heti, kun he ennättivät Kultakutrin valtakunnan alu-
eelle, huusivat kaikki vastaantulijat riemuiten:

«Katsokaa, katsokaa, prinsessa Kultakutri on pa-
lannut! Ettekö näe, että hänen kiharansa ovat en-
tistä ihanammat? Vain kallein kulta kelpaa niitä
koristamaan."

Ja kaikki liittyivät hänen puolelleen ja tarjoutuivat
häntä auttamaan. Linnat avasivat hänelle porttinsa,
sotamiehet, joita ilkeä ritari lähetti häntä vastustamaan,
laskivat hänen jalkoihinsa aseensa, ja äänekkäästi rie-
muiten kansa kantoi hänet valtaistuimelle.

Mutta prinsessa Kultakutri tarttui Sakaria kädestä
ja johdatti hänet rinnalleen. Hän kertoi ylhäisille ja
alhaisille, kuinka urhea ja ritarillinen tämä nuori mies
oli ollut, kuinka monet vaarat hän oli kestänyt pelas-
taakseen hyljätyn neidon. Ja mieltyneenä salon nuo-
rukaisen jaloon luontoon ja uljaaseen ulkomuotoon
kansa huusi hänet kuninkaakseen Kultakutrin rinnalle
hallitsemaan.

Sakari kutsui nyt kokoon valtakunnan sotaväen ja
lähti ilkeätä ritaria vastaan taistelemaan. Siinä sodassa
kaatui tämä kelvoton mies, ja hänen kannattajansa
pakenivat muille maille. Sitten nuorukainen lähti
mummoansa tervehtimään, ja hänen yllään välkkyi
kiiltävä haarniska ja kädessään hän kantoi säihkyvää
kilpeä, niinkuin oli poikana rupatellut. Mutta mum-
mon hän vei mukanaan kuninkaan linnaan, ja siellä
he elivät kaikki ylen onnellisina päiviensä loppuun asti.
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Pilvet ja aallot.

Voi, äiti, keijuja kurkistaa
rusopilvien partahilta!
Oi, näätkö sä, kuinka ne karkeloi,
ja kuuletko, kuinka laulu soi?
Ne kutsuu mua joka ilta:

„Tääir leikkiä kaiken päivää saat,
ilo meiltä ei koskaan puutu;
kukat meillä on kultaa auringon,
lelut väikettä kirkkaan kuutamon.
Käy luoksemme, keijuksi muutu!"

Kysyn: „Kuinka ma sinne pääsisin?
En taida ilmahan kiitää."
„Käy maailman reunalle kiirehtäin,
kätes' pyytäen nosta taivasta päin,
niin luoksemme saat sä liitää."
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Sanon: „Åiti jo kotihin kaipaa mua;
en häntä mä jättäis' sentään."
Ne silloin hellästi hymyää
ja suukkosen mulle lennättää
ja jälleen tiehensä lentää.

Vaan leikin tiedän mä hauskemman,
siks' pilvien keijut heitän.
Olen itse pilvi ja äiti on kuu,
joka pilven peittoon verhoutuu,
käsin kasvosi kun näin peitän.

Ja aaltojen lapset houkuttaa:
»Tule luoksemme, seuraa meitä!
Me aamusta iltahan laulamme vain,
me hilpeinä kuljemme eespäin ain’
meren aukean aavoja teitä."

Kysyn: „Kuinka ma sinne päästä voin?
En taida aaltoja soutaa."
„Tule rantaan, käy meren maininkiin
ja silmät sulkien seiso niin;
pian laineet saa sinut noutaa."
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Sanon: „Ilta jo kohta ennättää;
mua äitini kaipais' varmaan."
Ne silloin hellästi hymyää
ja luotani taaseen kiirehtää
ja laulavi laulun armaan.

Vaan leikin tiedän mä hauskemman;
se on leikkiä äidin ja lasten:
mä vyöryn naurusta tyrskien
ja helmahas' loiskun hyrskien
kuin laineet rantaa vasten.



Seikkailu tuntureilla.

Asko, Rautasjärven lappalaiskylän komein poika,
viiletti pulkassaan „Lapin portista" Tornion järveä
kohti. Mahtavina pylväinä kohosivat jylhät vaarat
Tshuonatshokko ja Nissontshokko molemmin puolin
kapeata laaksoa, jota myöten tunturien väki tavalli-
sesti matkasi, kun se saapui etelästä päin kalarikkaan
järven aarteita verottamaan.

Rinne laskeutui loivana alas järven tasaiselle lakeu-
delle, jonka ympärillä kohosi tunturi toisensa vieressä.
Kaikkialla näkyi noita teräviä keiloja ja kaartuvia ku-
puja ja veitsenterä-selänteitä. Ne näyttivät nukkuvan
valkoisen vaipan alla, mutta tiesihän Asko, etteivät
ne suinkaan olleet elottomiksi kangistuneet. Toisi-
naan ne saattoivat herätä ja puhjeta kumeaan muri-
naan ikäänkuin karhu, kun sen talviunta tultiin häi-
ritsemään. Ja joskus ne pudistivat itseään kuin unen
horroksesta vapautuakseen ja ravistivat hartioiltaan
mahtavia lumivyöryjä, joiden tielle ei ihmislapsen ollut
hyvä joutua.

Hei, kuinka pulkka kiiti mäkeä alaspäin! Lumi
sihisi sen alla kun kiehuva vesi, poron jalat nak-
sahtelivat vilkkaassa tahdissa, ja kulkuset helisi-
vät kuin keskenään kilpaillen, toinen toistaan yllyt-
täen.
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Yläpuolella kaartui tumma taivas, jolla tähdet kim-
melsivät kultahelyinä. Tunturin takaa kapusi esiin
suuri punainen kuu, ponnistihe yhä ylemmäksi ja
pääsi viimein vaaran laelle. Siihen se näytti hetkeksi
pysähtyvän ikäänkuin tutkiakseen, mitä tietä nyt oli
jatkettava; pitäisikö heittäytyä ilmaan uimasilleen vaiko
siirtyä harjua pitkin sivulle käsin. Askosta se tuntui
hullunkurisen neuvottomalta seisoessaan siinä syrjäl-
lään terävän selänteen harjalla. Hänen mieleensä juo-
lahti vallaton ajatus. Entäpä jos sitä livettäisikin liuk-
kaalla jäätiköllä? Siitä se lähtisi vierimään jyrkkää
alamäkeä, kierisi punaisena kiekkona tunturin rinnettä,
niin että paadet kipinöitä iskisivät sen reunoista. Ja
järvelle jouduttuaan se kellahtaisi viimein kyljelleen,
jaksamatta enää nousta taivaalle kumottamaan. Sieltä
hän sen korjaisi pulkkaansa ja veisi Marjalle korun
sellaisen, ettei moista ollut Lapin rikkaimmallakaan
neidolla.

Kaukana järven läntisessä perukassa kimmelteli
punainen silmä. Taisipa olla nuotio Polnolahden lap-
palaiskylässä, jonne hän parhaillaan matkasi. Siellä
häntä odotti lämmin kota ja poroherkut monenlaiset
tervetuliaisiksi. Moni lämmin käsi hänen kättään pu-
ristaisi, ja iloisimpana kaikista Marja, tunturin sorea
kukka, häntä vastaan kävisi. Niinhän olivat vanhem-
mat jo vuosia sitten päättäneet, että Askosta ja Mar-
jasta tulisi pari. Eivätkä he itsekään mitään sen har-
taammin toivoneet, malttamattomina vain odottivat,
että ikää karttuisi kylliksi heidän ryhtyä omaa yhteistä
kotia perustamaan.

Ja nyt Asko oli matkalla nuorta morsiantaan ter-
vehtimään. Siksi oli hänen mielensä niin hilpeä, siksi



45

täytyi tavan takaa nopeata poroa yhä vinhempään
vauhtiin jouduttaa. Ja kaukana vilkkuvan nuotion
ystävällisen punasilmän nähdessään Asko tunsi sydä-
mensä niin täydeksi, ettei sitä käynyt muuten keven-
täminen kuin lauluun puhkeamalla. Näin lauloi Asko,
Rautasjärven lappalaisnuorukainen, viilettäessään pit-
kää rinnettä alas Tornion järven jäälle:

„Hei, poro, lennä,
tuulena ennä!
Hauska on hankia kiidättää.
Mieli on huima,
vauhti on tuima;
tunturi-nahjukset jälkeen jää.

Hei, poro, juokse,
Marjani luokse!
Polnon valkeat vilkuttaa.
Silmien tuikkeen,
huulien suikkeen
siell' tuliaisiksi herrasi saa."

„Mikä kumma siellä järven puolella niin heleästi
soi?" kysyi unisena urahtava ääni, joka kaikui kuin
syvältä tunturin sisästä.

«Korvissani helisee ja kilisee, kilkkaa ja kalkkaa.
Kuka Lapin yössä iloa pitänee?" murahti toinen ääni
edellisen takaa.

Jyrähteli siellä, ärähteli täällä, ja ääni toisensa jäl-
keen tiedusti oudon ilon syytä.

«Katsokaahan te siellä rannempana, mistä se ääni
lähtee!" neuvoi Porsotshokko, pystypäinen tunturi,
Somaslakea, Palimtshokkoa, Nissontshokkoa ja Tshuo-
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natshokkoa, jotka velisarjana seisoivat rivissä lähellä
järven etelärantaa.

„Jokin tästä äsken livahti ohitse kylkeäni kutitel-
len", sanoi Nissontshokko. „Mikä lienee ollut poron-
pulkka. Kas, tuollahan se liukuukin eteenpäin kuin
mikäkin harmaa varjo hangella. Eikö liene Rautas-
järven Asko sehän se tästä on monet kerrat mat-
kannut, milloin porolla ajaen, milloin suksilla sujutel-
len, milloin taasen keikkua käyskennellen."

»Niinpä on", totesi Tshuonatshokko, Lapin portin
toinen vartija. »Tunnen minä sen laulun vanhastaan.
Polnon puoleen taitaa olla taasen menossa, koska
niin tyttösestä lurittelee."

„Rautasjärven Asko poika!" huusivat tunturit
taakseen.

Rautasjärven Asko poika! kaikui vuorenseinästä
toiseen yhä etäämmälle kiirien. Ja niin ennätti viesti
viimein peninkulmien päähän aina Kebnekaisse ukon
korviin, joka muita vanhempana ja kookkaampana
kohotti päätään kaikkien heimolaistensa yläpuolelle.

»Käskekääpä poika minun pakinoilleni!" määräsi
tunturi-vanhus. »Viisitoista talvea on hänellä jo ikää,
eikä ole nahjus vielä käynyt ukkoa tervehtimässä.
Lähettäkää tänne se veijari!"

»Kuuletko, poika, Kebnekaisse sinua kutsuu!" kuis-
kailivat tunturi-veljekset lappalaiselle. «Laittaudu jou-
tuin ukon pakinoille, muutoin ei sinua hyvä peri,"
he neuvoivat. „Polnossa ennätät toistekin käydä."

Mutta Asko ei kuullut tunturien käskyjä ja neu-
voja, kaiutteli vaan heleällä äänellä lauluaan ja läheni
lähenemistään järven rantaa, josta oli suora tie selän
poikki läntiseen pohjukkaan.
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„Ei huoli lappalaispoika käskystäsi," kantelivat lä-
himmät tunturit Kebnekaisselle, joka malttamattomana
odotti edempänä. «Samaan suuntaan laskettaa se
vintiö."

„Minä sen niskurin opetan!" karjaisi tunturi-ukko.
«Pakostakin on tuleminen, kun minua haluttaa häntä
nähdä. Hei, käykääpä työhön, pojat ajakaa hänet
tänne oikein Lapin kyydillä!"

Kebnekaissen kohdalla sattui verkalleen purjehti-
maan pilvi kantaen kerällään runsasta lumilastia. Tun-
turi ojensi pitkää kättään, tempasi pilven alemmaksi
ja puhalsi sen pyrynä eteenpäin järveä kohti. Toiset
vuoret hohottivat ääneen, sillä nyt oli tulossa hauska
leikki. „Puhallappa tänne! Ei, kuin tänne! Antakaa
tulla!" ne huusivat toisilleen, pullistivat poskiaan ja
tupruttivat lumipilveä yhä edemmäksi. Valkoisena
ryöppynä se kiiti korkeiden rinteiden välitse ja voi-
makkaat puhallukset nostivat maastakin sakeata pyryä
ilmaan, niin että miljoonia hiutaleita ja jyväsiä kiiti
sekaisin hurjassa karkelossa.

„Ho-hoo! Hu-huu! Hi-hii!" ulvoivat tunturit pos-
ket pullollaan. „Hii-ii-iiteen se poika viu-uu-uuh!

Ponnistakaa! Puhaltakaa! Eksyttäkää tieltä!"
Tunturi toisensa jälkeen peittyi Askolta valkoiseen

ryöppyyn, tuuli pieksi häntä joka puolelta, ja pyry
sokaisi silmiä. Viima painoi niin voimakkaasti vasten
suuta, että hengitys salpautui ja ääni tyrehtyi kurk-
kuun. Mutta hän joudutti reipasta poroaan eikä hä-
täillyt, sillä se'oli monesti ennenkin tämän tien juos-
sut. Pian oltaisiin tasaisella järvellä, ja sitten suoraa
tietä perukkaa kohti.



,Minä sen niskurin opetan!” karjaisi tunturi-ukko.
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Mutta tunturit eivät hellittäneet saalistaan. Niitä
suututti se, että pikkuinen ihmislapsi pääsisi puikelta-
maan vapaaksi niiden käsistä, ja yhä sakeammaksi
ne tupruttivat lumen.

„Tänne, veikot, puhaltakaa tänne päin!“ kiljui Nuol-
ja, joka seisoi aivan järven rannalla. „Minä sinkau-
tan täältä suoraan vastaan ja pakotan kääntymään
sivulle."

Ja Nuolja sai eteensä paksun pilven lunta, veti
ilmaa keuhkoihinsa ja lennätti sen sitten vinhasti vas-
ten matkalaisia, niin että poronkin oli kääntyminen
voidakseen laisinkaan hengittää.

Minkä mahtoi ihmislapsi, kun tunturit oikein suut-
tuivat ja rupesivat pahaa tuultaan näyttämään? Ei
siinä auttanut tieto, ei taito, kun tutuista merkeistä
ei sakeassa pyryssä näkynyt jälkeäkään. Täytyi koko-
naan luottaa poron vaistoon; ehkä se löytäisi tien
pahimmastakin paikasta.

Mutta niin rajusti pyörittelivät tunturien rajutuulet
matkalaisia, että lopulta porokin eksyi suunnasta. Ja
näin joutui Asko talvisena pyryiltana harhailemaan
sokkeloisia laaksoja. Toisinaan tuntui siltä, kun olisi-
vat suoraan vuoren seinästä sisään tunkeutuneet;
väliin kuljettiin askel askeleelta äkkijyrkänteen kapeata
reunaa. Viimein he päätyivät syvään rotkoon, joka
näytti kuin jättiläisveitsen viiltämänä leikkautuvan vuo-
ren sisään. Askon sydäntä ahdisti ankarasti, sillä
ympäriltä kuului kaameita ääniä. Kuilussa viuhui ja
voihki, ulvoi ja ulisi mitä lie ollut yön peikkoja
siellä temmeltämässä. Hän hoputti poroaan, joka
säikähtyneenä lähti laukkaamaan eteenpäin.

4 Prinsessa Kultakutri.
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Yht’äkkiä he joutuivat pilkkosen pimeään käytä-
vään. Askon olisi tehnyt mieli kääntyä takaisin, mutta
tuntui siltä, kuin peikot olisivat syöksyneet sisään
heidän perässään, estääkseen heitä pakenemasta.
Poro laukkasi edelleen, ja ahkion heilahduksista Asko
tunsi, että käytävä mutkitteli milloin oikealle, milloin
vasemmalle. Mutta hän piteli lujasti kiinni laidoista
ja luotti siihen, että viisas eläin löytäisi tien tästä
synkästä seudusta.

Kauan he eivät olleet kulkeneet, kun käytävä laa-
jentui avaraksi luolaksi, jossa vallitsi kelmeä hämärä.
Vähitellen silmä tottui outoon valaistukseen, ja nyt
Asko huomasi joutuneensa jääsaliin, jonka katossa ja
seinillä tuikki himmeitä jääkynttilöitä. Ympärillä lii-
kuskeli harmaita olentoja. Kaksi niistä hyökkäsi kä-
siksi poroon tarttuen lujasti kiinni sarvista, niin ettei
se päässyt paikaltaan hievahtamaan.

Jäisellä valtaistuimella mahtaili valkopartainen
vanhus, jonka päätä koristi jäähelyistä tehty kruunu,
väikkyen tuhansista kiteistä.

«Tervetuloa linnaani, ihmislapsi!" puhui vanhus
äänellä, joka ryski ja paukkui kuin tulipalopakkanen.

«Olen kuningas Pakkanen, jonka Lapin eläjät hy-
vin tuntevat, vaikka eivät olekaan minua silmin näh-
neet. Kun olet linnaani joutunut, niin tänne myöskin
saat jäädä ikiajoiksi. Mutta älä murehdi, poikaseni,
hyvään seuraan olet päässyt, sillä mahtavata on tämän
linnan väki. Katseleppas vähän ympärillesi! Tuolla
on Routa, kouriltaan mies niin väkevä, että kykenee
niillä maan turtuneeksi puristamaan. Tämä tässä on
Härmä, meidän suuri taiteilijamme, joka maalaa luon-
non meidän makumme mukaiseksi, valkoiseksi ja
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hopeankarvaiseksi. Sitten näet tässä neitoja sarjan.
Katsohan Hallatarta, jonka hengitystä typerät ihmiset
myrkylliseksi herjaavat. Entä miltä näyttävät sinusta
sisarukset Viimatar, joka käy tuntureilla kaunista
ääntänsä kaiuttelemassa, ja Vilutar, jonka kasvoja so-
mistaa ihana siniväri?"

Asko silmäili ympärilleen ja näki joukon pöyris-
tyttäviä olentoja, jotka haamujen lailla liikkuivat pul-
kan vaiheilla. Kuinka häntä pelotti! Tuntui siltä,
kuin ruumis olisi vähitellen ruvennut kangistumaan ja
veri hyytymään suonissa.

„Näytätpä reippaalta pojalta", jatkoi kuningas
Pakkanen puhettaan, „ja sen vuoksi annan sinulle
vaimoksi tyttäreni Viluttaren. Hän tuntuukin sinuun
mielistyneen hoh-hoh-hoo!" nauroi ukko.

Siiloin Asko rohkaisi mielensä, sillä hän muisti
lupauksen, jonka oli antanut Polnolahden nuorelle
Marjalle.

„Se ei käy päisin!" hän huudahti. »Minulla on
jo mielitietty ihmisten ilmoilla. Hän on minua odot-
tanut monta vuotta ja vartoo vieläkin, vaikka sata
vuotta täällä täytyisi viipyä. Sinun tyttäristäsi en
huoli, enkä sinua pelkää, sillä kun aurinko jälleen
tunturien takaa nousee, niin varmaankin valtasi silloin
päättyy."

„Ålä turhia toivo!" ärähti kuningas Pakkanen.
„Tänne vuoren sisään ei auringon valta koskaan ulotu,
etkä millään keinolla pääse meidän käsistämme. Pa-
rasta, että hyvällä taivut; muutoin saat tuntea, kuinka
meidän väkemme pystyy puremaan."

Kelmeä Vilutar lähestyi hiipivin askelin Askoa ja
kietoi ikäänkuin hyväilläkseen käsivartensa hänen



Kelmeä Viiutar kietoi käsivartensa Askon kaulaan.
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kaulaansa. Pojasta tuntui siltä, kuin olisi jäätävä kyl-
myys puistattanut hänen ruumistaan, ja kauhulla hän
kavahti erilleen neidosta.

„Vai sillä lailla sinä minun tytärtäni kohtelet!"
karjaisi kuningas Pakkanen. „Vielä tästä ennätät
parempia tapoja oppia, kunhan meidän keskellämme
olet kyllin kauan viipynyt. Annan sinulle tämän yön
miettiäksesi, sitten valmistamme häät, ja peurastasi
saammekin oivan hääaterian. Viekää poika poroi-
neen tuonne peremmälle ja työntäkää jäätyrmään
ehkä siellä tunteet vähitellen muuttuvat."

Kylmät luisevat kourat kuljettivat Askon ajokkai-
neen pienempään luolaan, jossa Vallitsi pilkkoisen
pimeä ja joka taholta huokui jäätävä kylmyys. Mitä
oli nyt tehtävä? Ei hän mitenkään halunnut jäädä
ikiajoiksi tähän kamalaan paikkaan, vaikka olisi ku-
ninkaantyttärenkin palkaksi saanut. Takaisin ihmisten
ilmoille teki hänen mielensä, missä tähdet paistoivat,
armas nuotio lämmitti ja ystävällisten käsien kosketus
tuntui herttaiselta hyväilyltä.

Murheellisena hän kietoi kätensä poron kaulaan
ja kyyneleitä vuodattaen valitti:

„Voi, ystäväiseni, mihin olemmekaan joutuneet!
Täällä minut tahtovat pidättää, ja vielä sinutkin, ai-
noan toverini, uhkaavat tappaa. Kuinka pääsisimme
pois hirveän kuningas Pakkasen linnasta?"

Silloin peura alkoi ystävällisesti päkättää, ja ihmeek-
seen Asko kuuli sen äänen puhuvan kuin ihmiskielellä:

„Älähän murehdi, pikku isäntäni; tiedän minä tä-
hän keinon, joka meidät pelastaa. Kuningas Pakka-
nen pelkää tulta, sen edessä hän on varsin voimaton.
Totta sinulla on tulukset matkassasi? No hyvä! En-



Ulvoen ja karjuen hyökkäsivät haamut tietä sulkemaan.



55

sin särjemme pulkan, niin että saat siitä aseeksesi
aimo säleen. Kääri sen ympäri paksu heinätukko,
sitten istut selkääni ja isket tuluksilla tulen heiniin.
Kun ne leimahtavat palamaan, ryntäämme täyttä lauk-
kaa kuningas Pakkasen linnasta. Saamme nähdä,
uskaltaako hän väkineen meihin koskea."

Neuvo tuntui Askosta sopivalta, ja niin hän val-
misti itselleen kelpo soihdun. Sitten hän kapsahti
poronsa selkään ja sai tuluksillaan heinät kytemään.
Kun hän oli pari kertaa sälettä ilmassa heiluttanut,
leimahti esiin kirkas liekki, joka valaisi tien selväksi.
Toisella kädellä hän tarttui tukevasti poron sarveen,
ja samassa tuokiossa eläin syöksähti eteenpäin kuin
nuoli.

Hui, mikä meteli kuningas Pakkasen jääsalissa
nousi, kun vangit sen halki kiitivät! Ulvoen ja kar-
juen hyökkäsivät haamut tietä sulkemaan, mutta Asko
heilutti hurjasti leimuavaa asettaan, niin että ne pake-
nivat pelosta ja tuskasta kiljuen syrjemmälle. Vin-
hasti kiidettiin eteenpäin, ja takana ryskyi ja paukkui,
ikäänkuin vuori olisi uhannut kappaleiksi haljeta.
Mutta poro pani parastaan, Asko piteli hellittämättä
kiinni sarvesta, ja juuri kun heinätukko leimahti vii-
meisen kerran, aukeni heidän eteensä tunturilaakso,
ja yläpuolella kimmelteli tähtien lukematon paljous.

Huohottaen seisahtui poro hangelle, Asko hypähti
maahan sen selästä ja lähti ajokastaan sarvesta talut-
tamaan. Kiireesti hän asteli, eikä hän uskaltanut
taakseenkaan katsahtaa, ettei vain joutuisi kamalan
tunturin lumoihin.

Niin pelastui Asko, Rautasjärven lappalaisnuoru-
kainen, kuningas Pakkasen vallasta talviyönä. Kauan



Asko lähti ajokastaan sarvesta taluttamaan.



hän sai poroineen vaeltaa, ennenkuin joutui perille
Polnolahden kylään, ja melkein loppuun olivat hänen
voimansa kuluneet väsymyksestä ja- vilusta. Mutta
tunsipa hän sinne tultuaan tapaavansa ihmisiä, joiden
lämmin vastaanotto karkoitti jäsenistä viimeisetkin
vilunväreet. Ja Polnolahden herkkuja nauttiessaan
Asko kertoi kirkkaan nuotion ääressä kumman tari-
nansa kuningas Pakkasen kaameasta linnasta, ja kovin
siinä heimolaiset ihmettelivät ja urheaksi ylistivät nuo-
rukaista, joka oli niin ripeästi pelastunut vuoren hir-
veästä vankilasta.

Eipä jäänyt lämmöstä ja kestityksestä osattomaksi
viisas porokaan, jonka avutta nuori isäntä vieläkin
istuisi vankina viluisessa jääluolassa, missä ei sinä
ilmoisna ikänä päivä paista eikä kuu kulta kumota.
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Tosi tarina kissasta ja viulusta.

Hei, heli-veli, hoi!
kun kissan viulu soi,
niin haihtui murhe ja huoli.
Se lehmältä vei
pään pyörälle, hei!
se kuun yli lensi kuin nuoli.
Vaan ymmärrät kai
sitä ennen sai
kuu kuuntelemaan alas tulla.
Kun kuuli sen peni,
suu nauruhun meni:
„Mikä verraton viulu on sulia!"

Hei, heli-veli, hoi!
niin kissan viulu soi,
ja riemu se nousi ja karttui.
Peni nauroi niin,
ett' yskän sai siin'
ja ääni jo kurkkuhun tarttui.
Ja lehmä mylvimään
nyt puhkes' hyvillään,
kun kuun-ukon nolata tohti.
Ja lautanen se pyöri,
ja lusikka se hyöri,
ja ne toisensa tanssiin johti.



Hei, heli-veli, hoi, kun kissan viulu soi!



Vaan juuri kisailuun
sai siihen ukko kuun,
katin soitolle oli hän kuuro.
Hän lautasen vei,
sanoi: „Tässäpä ei
käy pilalle uutispuuro!"
Ja lehmä potkun sai,
ja kissan päälle, ai!
vesiryöpyn vintiö heitti;
kuun purtehen nousi
ja tiehensä sousi
ja lusikan poveensa peitti.

Huh, hili-vili, huu!
käy väärään kissan suu,
ja viulu se vinkuu ja parkuu.
Sitä säikähtäin
jo lehmä suin-päin
nyt ammuen lähtee karkuun.
Ja koira murheissaan
käy kuulle ulvomaan.
„Hoh-hoo!" sanoi ukkeli kuussa;
„jopa lautasen hain ma,
ja lusikankin sain ma;
nyt puuro ei polta suussa!"
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Vaivaisukko.

Hän oli seisonut hyvin kauan, varmaankin toista
sataa vuotta, siinä samalla paikalla kirkon kellotapulin
seinämällä. Toinen käsi oli aina eteenpäin ojennet-
tuna, joten ei ollut laisinkaan merkillistä, että se oli
aivan puutunut. Mutta ihmeellistä oli, että hän oli
jaksanut niin kauan seistä aivan liikahtamatta, yöt ja
päivät, pyhät ja arjet, kesät ja talvet; sillä hänellä oli
vain yksi oikea jalka toinen oli puusta, vieläpä
varsin ohut ja suippokärkinen, joten siitä ei taitanut
olla suurta tukea.

Liisa oli tuntenut ukon jo monet vuodet. Ensin
hän oli katsellut vanhusta pelokkaana, kun tämä
näytti niin oudolta ja vakavalta. Sitten hän oli tot-
tunut seisomaan ujostelemattomana hänen edessään,
vieläpä uskaltanut tunnustella hänen vaatteitaankin ja
tuikata sormella ojennettuun käteen. Ja äskettäin
hän oli oppinut tavaamaan kirjoituksen, jokaoli mus-
tilla kirjaimilla maalattu valkeaan tauluun ukon ylä-
puolelle ja jossa sanottiin:

älä föärntä pois ftl
mtös tarantseeoalba, et
tet fyän jtnun glitges
toalttoift.
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Ruma hän oli Liisan mielestä ja hassunkurinen,
oikein sellainen ukon-kötys. Kasvot olivat tuhankar-
vaiset ja näyttivät sileän pikimustan tukan alla ihan
elottomilta, ja nenästä oli kulunut pois melkein toinen
puoli. Ja sellainen vanhanaikainen pukukin hänellä
oli yllään! Harmaat kankeat housut, pitkä musta
takki, jonka kaulus törrötti pystyssä, ja kaulaan asti
ulottuvat liivit, joiden väriä ei osannut määrätä mik-
sikään. Eihän kukaan enään käyttänyt moisia vaat-
teita, ei ainakaan heidän pitäjässään.

Liisa piti ukkoa hyvin halpa-arvoisena, ja sellai-
nenhan sillä oli nimikin. „Vaivaisukoksi“ häntä kaikki
sanoivat, ja aina hän kerjäsi käsi ojolla. Pyhäisin
joku kirkkoväestä poikkesi ukon luo livahuttaen koli-
kon ukon povitaskuun, jonka reiästä raha tupsahti
alemmaksi kolahtaen kumeasti. Liisaakin oli keho-
tettu antamaan säästöistään; oli selitetty, että ne rahat
joutuvat pitäjän köyhille, joille ostetaan jauhoja ja
muuta syötävää. Varemmin hän oli sen joskus teh-
nytkin, kun se vielä oli uutuudeltaan hauskaa; mutta
ei enää viime vuosina, sillä omia tarpeita ja mieli-
haluja oli alkanut ilmestyä niin runsaasti, että kaikki
rahat hän tahtoi varata niihin.

Usein Liisa leikki kellotapulin vaiheilla, ja kun ei
kirkon lähimmässä ympäristössä asustanut muita sa-
manikäisiä, sai hän enimmäkseen liikuskella siellä yk-
sinään. Kyllästytti se monesti, kun leikit kävivät
tovereitta niin yksitoikkoisiksi, ja väliin hän vain
kierteli pahantuulisena kellotapulia, haeskellen jotain
uutta hommaa.

Eräänä päivänä hän sattui joutumaan sinne eri-
koisen pahalla päällä. Oli ensin kotona juonitellut
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äidille ja sitten livistänyt tiehensä kirkon seutuville,
saadakseen muka olla rauhassa. Mutta leikki ei ot-
tanut sujuakseen, kaikki kyllästytti niin pian ja maistui
vanhalta. Areänä hän seisahtui Vaivaisukon eteen ja
jäi katselemaan häntä.

Miksi se tuijotti häneen taas niin kummallisesti,
kääntämättä ollenkaan katsetta tai räpäyttämättä edes
silmiään katsoi niin kiinteästi ikäänkuin vaatien.
Ja Liisan mieleen muistui, että äiti oli viime sunnun-
taina kehottanut viemään ukolle rahan, mutta hän ei
ollut suostunut, kun teki mieli koota niin paljo, että
riittäisi uuden nuken ostoon. Silloinkin oli ukko kat-
sonut samalla tapaa. Mokomakin vanha puujalka!

„Tulisit siitä edes leikkimään", sanoi Liisa harmis-
tuneena. „Ei sinulle kumminkaan nyt mitään anneta."

Ukko ei hievahtanutkaan, katsoi vain yhtä kiin-
teästi käsi ojolla.

„Kuuletko sinä", tikasi Liisa; „tuleppas pallosille
siitä!"

Ja hän lennätti pallonsa ukkoa kohti osaten kes-
kelle rintaa, mistä se kimmahti takaisin nurmikkoon.

„Taikinakoura! Etpä osaa ottaa kiinni edes näin
läheltä, vaikka on käsi ojolla. Koeta vielä kerran!
Jos saat pallon kiinni, niin tuon sinulle kiiltävän hopea-
markan säästölaatikostani. Sellaista rahaa et ole var-
maan koskaan nähnyt, kupariahan ne sinulle vain
syöttävät", härnäsi tyttö.

Pallo kopsahti jälleen ukon rintaan, mutta käsi ei
hievahtanut. Liisa työnsi kielensä esiin ja virnisti pil-
kallisesti :

„Åhäh, hukkaan meni sinulta markka! Etkö jo
ala oppia?"



Liisa työnsi kielensä esiin ja virnisti pilkallisesti.
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Ja pallo kimmahti tuhkatiheään ukon rinnasta Lii-
san käsiin, lentääkseen uudelleen kömpelöä leikki-
toveria kohti. Viimein Liisa kyllästyi ukon saamatto-
muuteen.

„Nyt et ole ansainnut ainoatakaan penniä, senkin
nahjus!" hän huudahti harmistuneena. «Sinulle ei
kannata antaa muuta kuin kiviä."

Ja hän otti maasta pienen kiven ja työnsi sen
sisään ukon taskureiästä. Kopsis! kuului ukon sisästä,
kun kivi putosi alas. Se tuntui Liisasta hullunkuri-
selta. Hän poimi nopeasti kourallisen lisää ja ryhtyi
pudottelemaan niitä reiästä.

„Kopsis!“ hän sanoi. „Popsis! Ropsis! Topsis!
Näitä saat vaikka koko taskusi täyteen. Mutta sinun
täytyy ensin jauhaa ne pieniksi, ennenkuin voit niistä
leipää leipoa."

Samassa kuului ilmasta hänen takaansa terävä
kirahdus. Hän kääntyi katsomaan sinne päin, mistä
ääni tuli, ja hänen silmänsä kohtasivat kukon, joka
seisoi vähän matkan päässä sijaitsevan kirkon tuuli-
viirin nenässä. Kukko liikahteli levottomana kum-
mallekin sivulle aivan kuin lentoon pyrkien, ja Lii-
sasta tuntui siltä, että se aikoi lähteä alas häntä kohti.
Säikähtyneenä hän heitti kivet kädestään, sieppasi
pallonsa ja juoksi kiireesti tiehensä. Eikä hän pysäh-
tynyt, ennenkuin oli päässyt kotiin, missä hän levot-
tomana siirtyi sisälle.

Olikohan kukko sanonut jotain? Se oli varmaan-
kin kaiken aikaa katsellut, kun hän teki kiusaa Vai-
vaisukolle, joka taisi olla sen hyvä ystävä, kun mo-
lemmat olivat seisoneet paikoillaan niin pitkät ajat ja
elelleet siellä kirkolla enimmäkseen yksinään.
5 Prinsessa Kultakutri.
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Mutta mitäpä siitä ei kukko olisi päässyt pai-
kaltaan sen enempää kuin Vaivaisukkokaan, ne olivat
molemmat yhtä joutavia ja saamattomia. Eikä ukko
osannut puhua, niin ettei se voinut kieliä kenellekään,
kuka oli pistellyt kiviä sen sisään. Mutta Liisa tunsi,
ettei hän sentään uskaltaisi mennä ensi sunnuntaina
kirkolle, sillä jo s ukko sittenkin rupeisi yht’äkkiä
puhumaan ja kertoisi kaikille, mitä Liisa oli tehnyt?
Tai vaikkapa kukko kiekuisi silloin, kun hän astuisi
kirkkopihaan; niinkuin raamatussakin kerrottiin, että
se oli kerran kiekunut miehelle, joka oli tehnyt tuh-
masti.

Liisan mieli oli levoton, ja häntä halutti itkeä. Jos
olisi kertoa kaikki äidille, niin varmaankin asian voisi
parantaa. Mutta kun hän oli äsken ollut niin tuhma
äidillekin, ei nyt haluttanut mennä tunnustamaan uusia
elkeitä. Ehkä se unohtuisi muutenkin.

Iltaan mennessä asia ennätti häneltä unohtua, ja hän
kävi levolle leikeistä väsyneenä kuten ennenkin. Mutta
yöllä hän heräsi siihen, että joku astui huoneeseen.

Hän ei tuntenut askeleita, ne olivat niin omituiset
joka toinen kolahti oudosti permannon palk-

keihin.
Liisa raotti silmiään ja kurkisti peitteen alta. Hui,

kuinka hän säikähtyi! Kuun valossa hän erotti pie-
nen mustatakkisen ukon, joka sauva kourassa kom-
puroi vuodetta kohti. Sehän oli Vaivaisukko kello-
tapulin seinämältä. Liisa koetti huutaa peloissaan,
mutta ääni salpautui kurkkuun.

Tulija seisahtui vuoteen ääreen ja sanoi hiljaisella,
mutta käskevällä äänellä:

„Nouse vuoteesta ja pue nopeasti yllesi!"



sNouse vuoteesta ja pue nopeasti yllesi!*
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Liisa ryömi peitteen alle eikä ollut kuulevinaan
käskyä. Ukko toisti sanansa, tällä kertaa uhkaavalla
äänellä, mutta Liisa tukki korvansa sormillaan. Silloin
peite kiskaistiin hänen päähänsä ja hän näki ukon
kohottavan keppiään.

»Nouse heti ja laittaudu valmiiksi, muutoin saat
maistaa sauvastani!“ komensi ukko.

Itkien hypähti Liisa vuoteesta ja suki kiireesti vaat-
teet ylleen, vavisten kauttaaltaan pelosta. Mutta hän
ei uskaltanut enää huutaa, sillä ukon keppi pelotti
häntä.

Kun hän oli saanut vaatteet ylleen, tarttui Vai-
vaisukko häntä kädestä ja veti mukanaan ulos. Por-
taiden edessä seisoi iso musta lintu, aivan kirkonkukon
näköinen. Ukko nousi sen selkään nostaen Liisan
eteensä istumaan, ja samassa alkoi kukko räpyttää
siipiään ja kohosi lentoon tähtiä kohti. Kaula ojolla
se kiiti huimaavaa vauhtia ilmojen halki, niin että
Liisan päätä huimasi ja kylmät väreet puistattivat
ruumista. Hänen olisi tehnyt mieli kysyä, minne he
matkasivat, mutta hän ei tohtinut puhutella ukkoa,
joka piteli hänestä kiinni kovilla käsillään niin tiukasti,
että oikein kipeätä teki.

Kun he olivat lentäneet pitkän matkan, viimeksi
suuren metsän ylitse, alkoi kukko laskeutua alemmaksi
ja seisahtui viimein rappeutuneen töllin pihamaalle.
Ukko nosti Liisan selästä, tarttui häntä jälleen kädestä
ja johdatti ovelle, johon hän kolkutti sauvallaan.

»Käykää sisään!" kuului tuvasta ystävällinen
ääni.

Ukko kompuroi seuralaisineen sisään ja lausui
lempeästi: „Hyvää iltaa!"



Kukko kohosi lentoon.
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»Jumal’ antakoon!" vastasi tuvan väki, ja kuulles-
saan tämän ystävällisen toivotuksen rohkeni Liisa
kohottaa katsettaan. Hän näki valkoisen pöydän
ympärillä köyhän perheen: työn runteleman isän, riu-
tuneen äidin ja joukon laihoja, kalpeita lapsia.

Ukko kysyi, saisivatko he hiukan levähtää, kun
olivat vaeltaneet pitkän matkan.

„Painakaa puuta", kehotti isäntä ystävällisesti;
„muuta ei meillä olekaan tarjottavana kuin istuin
väsyneelle."

„Niinkö ovat huonosti asiat?" virkkoi ukko myötä-
tuntoisesti.

»Huonosti on käynyt, vaikka parasta on koetettu",
huokasi isäntä. Ja hän kertoi vaatimattomasti, ettei
ahkeruuskaan ollut pelastanut heitä puutteesta, kun
halla oli hävittänyt ponnistusten hedelmät ja sairaus
heikentänyt voimat.

„En tiedä, kuinka tässä olisi käynyt", hän lopet-
teli, „ellei maailmassa olisi vielä armeliaisuutta. Lei-
pää ei ollut kotona muruakaan, eivätkä voimani riitä
vielä työhön. Mutta saimme sitten pitäjältä hyvän
kantamuksen leipiä, jotka ovat tavallaan sen meidän
Vaivaisukon lahjaa, ne kun on ostettu hänen rahoil-
laan. Tänään emme ole vielä maistaneet palaakaan,
mutta äiti palasi vastikään kirkolta leipiä mukanaan,
ja nyt meillä on vähän suuhun pantavaa, ennenkuin
levolle käydään."

Ja miehen kasvot alkoivat loistaa mielihyvästä,
kun hän ryhtyi paloittelemaan leipiä lapsilleen.

Mutta mielihyvä muuttui hämmästykseksi, kun hän
taittoi ensimmäisen leivän ja sen sisästä kolahti pöy-
dälle pieniä kiviä. Lasten silmät suurenivat, ja heidän
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kasvonsa alkoivat värähdellä. Mies sieppasi toisen
leivän ja taittoi sen joutuisasti. Taasen rasahti pöy-
dälle kiviä, ja lasten silmiin ilmestyi suuria kyyneleitä.
Tuskan hiki helmeili isän otsalla, kun hän tarttui kol-
manteen leipään, ja hänen kätensä vapisivat sitä mur-
taessaan. Kuori oli herkullisen ruskea ja kakku näytti
niin mehevältä ja täyteläiseltä, mutta sisusta oli yhtä
kehno kuin edellisissä.

Tämän huomatessaan lapset parahtivat katkeraan
itkuun, ja mies painoi päänsä käsien varaan huokais-
ten raskaasti. Toivottoman näköisenä hän tuijotti
vieraisiin ja sanoi:

„Väärin minä puhuin, kun kehuin, että maailmassa
on vielä armeliaisuutta. Se oli valhetta, sillä ihmisten
sydämet ovat yhtä kovia kuin nämä kivet, jotka he
ovat leiponeet köyhien leipiin. Kiviä he ojentavat
meille leivän asemesta."

Liisa oli sävähtänyt tulipunaiseksi jo ensimmäisen
leivän valaessa kehnon sisustansa tuvan pöydälle.
Hänen mieleensä muistui se tuhma leikki, jonka hän
oli päivällä keksinyt kellotapulin luona, ja ne tylyt
sanat, mitkä hän oli Vaivaisukolle huutanut. Nämä
kivet näyttivät aivan samankokoisilta kuin ne, mitkä
hän oli työntänyt ukon taskuun. Varmaankin ne
olivat juuri hänen kiviään, sillä ei hän ollut koskaan
kuullut kenenkään muun pistäneen ukolle muuta kuin
rahaa. Toisten rahoilla oli saatu viljaa sen verran,
että leipään riitti kuoreksi; mutta sisustaksi oli täyty-
nyt ottaa hänen kiviään.

Mitä enemmän kiviä Ilmestyi pöydälle, sitä vai-
keammaksi hänen kävi olla. Hän ihan vapisi jänni-
tyksestä, kun mies tarttui kolmanteen leipään, ja kun



Taasen rasahti pöydälle kiviä, ja lasten silmiin ilmestyi
suuria kyyneleitä.
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sitten lasten iloinen odotus oli muuttunut katkeraksi
suruksi, valtasi hänetkin ankara tuska ja katumus.
Kuumat kyyneleet valuivat hänen poskilleen; hän
tarttui kiihkeästi Vaivaisukon käteen ja kumartuen
hänen puoleensa kuiskasi:

»Rakas, kiltti ukko, anna minulle anteeksi! Voi,
kuinka pahoin minä olen tehnyt! Anna minulle an-
teeksi, minä kadun niin, oikein sydämestäni, enkä
tee koskaan enää sillä tavalla. Etkö sinä voisi auttaa
heitä, ukko kulta? Kuule, minä lupaan tuoda sinulle
huomenna kaikki rahat, mitä minulla on säästössä
minulla on jo kolmatta markkaa, mutta en ostakaan
niillä uutta nukkea, vaan kaiken annan sinulle, että
köyhät saavat oikeata leipää. Auta heitä, rakas ukko,
niin muistan sinua aina, kun saan rahaa!"

Ukko katsoi häneen tutkivasti. Sitten hänen kä-
tensä kohosi silittämään tytön poskea, ja se tuntui
Liisasta niin pehmeältä ja lämpimältä, aivan kuin äidin
käsi, kun äiti hyväili häntä annettuaan anteeksi tuh-
muuden. Nyyhkyttäen Liisa painautui lähemmäksi
ukkoa ja kätki päänsä tämän takin suojaan.

Mutta ukko kääntyi töllin miehen puoleen ja puhui:
«Erehdyt sentään, hyvä ystävä, maailmassa on ar-

meliaisuutta. Pöydällä on vielä muutama leipä, koeta
taittaa ne, ehkä ne ovat puhtaampia."

Mies hymyili katkerasti, mutta tarttui kuitenkin
uuteen leipään ja murti sen. Ja kas, se oli täyteläinen
ja puhdas ja tuoksui niin houkuttelevalta, että lapset
huudahtivat riemusta ja ojensivat kilvan käsiään saa-
dakseen osansa. Kaikkien kasvot säteilivät jälleen
tyytyväisyydestä, ja mielihyvällä he ryhtyivät iltastaan
nauttimaan. '



„Älä menetä rohkeutta, ystävä", sanoi ukko torpan
miehelle, „vaan luota vastakin hyvien ihmisten apuun,
jos hätä sinua ahdistaa. Ja hyvien ihmisten puolesta
minä annan tässä sinulle korvauksen niistä leivistä,
jotkapahojen ihmisten ilkeys on tehnyt kelvottomiksi."

Ukko otti taskustaan joukon hopearahoja ja ku-
parikolikoita ja laski ne pöydälle. „Mutta nämä
kivet minä vien mukanani ja siroittelen matkalla met-
sään, niin etteivät ne ole enää muistuttamassa ketään
sellaisesta erehdyksestä. Ja niin koko asia unohtuu
vähitellen."

Kiitellen levosta ukko tarttui Liisaa kädestä ja ta-
lutti hänet taasen ulos, missä kukko odotti kärsiväl-
lisesti. Ukko nousi linnun selkään ja nosti Liisan
syliinsä, ja valvomisesta ja itkusta uupuneena kyyristyi
tyttö hänen rinnalleen. Ja niin turvalliselta ja läm-
pimältä tuntui siinä 010, että hän nukahti ennen pitkää
heidän kiitäessään ilmassa eikä herännyt ennen kuin
seuraavana aamuna omassa vuoteessaan.

Hän muisti selvästi koko yöllisen retkensä, ja oikein
tulisella kiireellä hän joudutti vaatteet ylleen ja kävi
sitten avaamassa säästölaatikkonsa. Juosten hän riensi
kellotapulin seinämälle ja alkoi työntää rahoja vaivais-
ukon taskuun. Ne helähtivät säiliöön pudotessaan
niin heleästi, että Liisan mieli kirkastui kirkastu-
mistaan. Ja kun kaikki rahat olivat annetut, silitti
hän hellästi uuden ystävänsä kättä ja niiasi jäähyväi-
siksi, niin että palmikot selässä heilahtivat. Sydän
tuntui ikäänkuin rikkaammalta, ja tyytyväisyytensä
yltäkylläisyydessä hänen täytyi lähteä suoraa päätä
kertomaan äidille siitä merkillisestä tapauksesta, mikä
hänelle oli yöllä sattunut.

74



Tuuli ja kuu.

Sanoi kuulle tuuli: „Ma sammutan sun»
Sinä tuijottain
kuin kummitus ain'

väijyen tutkit toimia mun.
En vahtia siedä, ma sammutan sun."

Kävi tuimaksi tuuli ja poistui kuu.
Kun kuuta ei näy,
tuul' lepohon käy,

pilvien peittoon laskeutuu
nauraen hiljaa: „Saipa jo kuu!"

Hän kylkeä käänsi; no, uudestaan
oli taivaallen
pahasilmäinen

taas täytenä käynyt loistamaan.
Sanoi tuuli: „Sun sammutan uudestaan!"



Tuuli ja kuu.
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Kävi tuimaksi tuuli ja poistui kuu.
„Jopa puuskillain
loven syrjähän sain!

Jos vaan sitä oikein kiukustuu,
pian haihtuu usvana kurja kuu."

Kuu viimein langaksi laihtunut on.
„Sepä kummaa ois',
jos en voittaa vois'.

Hyvä puuskaus paikkaan heikkohon,
niin loistava lanka jo haihtunut on."

Vei rihman puuskaus viimeinkin;
ei luo välkettään
säde yksikään,

valo tähtein tuikkivi kaukaisin
kuu varmaan väistyi jo viimeinkin.

Saa tuuli nyt rymyhyn uudelleen.
Kuin vimmattu niin
kävi kaupunkiin

ja kiiti ja vinkui kiukkuiseen.
„Mikäs tuo?" Valo vilkkuva uudelleen



Tuul' raivoten tanssii ja kimppuhun saa.
Sepä auttanut ei,
kuu voiton vei;

yhä tuuli se poskia pullistaa,
kuun sarvipa suuremmaks' yhä saa.

Kuu kasvoi vain, kunis täytti jo yön;
ypöyksin tuo
yläilmasta luo

hopeaisen verrattoman valovyön,
välkkyvä, armas valtias yön.

Sanoi tuuli: „Ma kumman suuria voin!
Vain puuskuen
ma surmasin sen

sen ensin taivaalta tiehensä loin,
toin paikalle taas; minä suuria voin!"

Kuu kaikesta tästä ei tietänyt vaan;
yhä liikkumaton
sen silmä on

Yläpuolella ilmojen taivaallaan
se ei tuulen touhuja kuullutkaan.

78



Eläinnäytteiy.

Tumperin takapihan lauta-aidalla istui joukko poi-
kia rivissä kuin sarja kukonpolkia orrellaan. Kädet
olivat joutilaina työntyneet housuntaskuihin, jalat riip-
puivat rentoina, pamauttaen silloin ja tällöin aidasta
kumean jysähdyksen. Kerran yltyi parikymmentä kan-
tapäätä rummuttamaan kilvan hurjaa sotaista marssia,
joka kajahteli rakennusten seinistä monenkertaisena
jylinänä. Mutta ikkunoihin ilmestyi äreitä kasvoja ja
soittokuntaa vastaan syydettiin kiukkuisia huudah-
duksia, joten se katsoi parhaaksi keskeyttää ulkoilma-
konserttinsa.

Ja sitten istuttiin taasen toimettomina. Ei tosiaan-
kaan tiedetty, mihin ryhdyttäisiin; sillä vaikka taka-
piha pikkukaupungissa onkin aika avara ja monipuo-
lisesti varustettu, ovat sielläkin poikajoukon mahdol-
lisuudet rajoitetut ja ne oli kaikki jo tyystin käytetty.
Alkoi tuntua ikävältä, ja tämä tunne purkautui esiin
pienenä kiusoitteluna ja kinasteluna, kuten poikien
kesken tavallisesti käy.

Silloin keksi Tumperin Jaska pelastavan ajatuksen.
Kopsauttaen kantapäätään lujasti aitaan ja lyöden
päättäväisenä kämmenillään polviinsa hän huudahti:

„Hei, pojat, minäpä tiedän jotain mukavaa! Lai-
tetaan eläinnäytteiy.“



Ikkunoihin ilmestyi äreitä kasvoja
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„Hurraa!" karjaisi Eskolan Eetu loikaten aidalta
maahan. „Minä rupean tiikeriksi."

Ja hän heittäysi nelinkontin loikkimaan, päästi
kurkustaan käheitä ulvahduksia ja hyökkäsi sitten,
tiikerin julmaa luontoa osoittaakseen, lähimmän pojan
kimppuun kiskaisten hänet suin päin alas.

Samassa oli koko poikajoukko maassa sekaantu-
neena sotkuiseksi rykelmäksi, jossa kukin rytyytti
naapuriaan noin vain huvikseen, mitään pahaa tar-
koittamatta. Jaskan keksintö sai heidät hurjan ilon
valtaan. Tosin ei kukaan ollut ennättänyt päästä sel-
ville siitä, miten se eläinnäyttely saataisiin kuntoon.
Mutta olihan se jotain uutta, ja se vapautti äskeisestä

kiusallisesta toimettomuudesta.
Jaska, joukon rotevin poika ja päämies, sai vähi-

tellen liiallisen ilon asettumaan käyttämällä sekä käden
että sanan voimaa.

»Siivolla, pojat!" hän komensi hajoitellen maassa
kierivää sotkua; »kuunnelkaa nyt, mitä minä sanon.
Laitetaan sellainen eläinnäyttely, joka niillä ulkomaa-
laisilla oli viime vuonna tuolla Poltinaholla. Ollaan
itse eläimiä, ulkomaan petoja ja muita semmoisia, ja
haetaan lisää poikia, niin että saadaan oikein iso
menaaseri."

„Mutta eihän petoeläimet voi irrallaan kulkea",
huomautti Väänäsen Ville, „ne pitää panna häkkeihin,
eikä meillä ole sellaisia".

„Mitä ei ole, se laitetaan", mahtaili Jaska varmana.
»Tuolta makasiinin takaa saadaan tyhjiä laatikoita, ja
kun niihin naulataan säleitä suulle, niin kyllä kelpaa."

Mainiota, se puoli oli siis selvä. Tottahan kek-
seliäät pojat kykenisivät täyttämään häkit vaikka min-
" Prinsessa Kultakutri.
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kälaisilla otuksilla. Mutta millä keinoin? Se jäi tois-
taiseksi heidän salaisuudekseen. Osat jaettiin ja jo-
kaista vannotettiin visusti vaikenemaan, etteivät ulko-
puolella olevat pääsisi ennakolta selville heidän hom-
mistaan.

Yksi oli kuitenkin unohtunut, Holmin Hannes,
sairaalloisen näköinen kyssäniska parka, joka oli kaik-
kein innokkaimpana, silmät loistavina ottanut vastaan
tämän ajatuksen.

„Minä kanssa", hän hoki kimeällä äänellään, „minä
kanssa miksikä minä rupeisin ?"

„Rupea sinä kameeliksi", tokaisi Antti, joka oli
perin ylpeä siitä, että oli saanut tehtäväkseen esittää
leijonaa; «sinullahan on jo valmis kyttyräkin". Ja
Antti remahti nauramaan omalle sukkeluudelleen.

Hannes kävi entistä kalpeammaksi, ja hänen sil-
mistään sammui innostuksen säteily. Sanaakaan sa-
nomatta hän lähti hitaasti astumaan pois, koettaen
saada vaivaisen ruumiinsa ryhdin niin arvokkaaksi
kuin suinkin. Mutta pojat näkivät, että hänen kor-
kealle työntyvät olkapäänsä nytkähtelivät ikäänkuin
nyyhkytysten voimasta.

„Kameeli, kameeli kameelikurki!" härnäsi Antti,
jota tämä pahastuminen vaivasi ja harmitti.

Mutta tämä oli toisista pojista jo liikaa. Heidän
elämässään vallitsi laki sellainen, että joka Hannes
raukkaa pilkkasi hänen säälittävän ruumiinvammansa
johdosta, se karkoitettiin armotta leikistä, sillä eihän
Hannes voinut itse kostaa loukkausta. Jaskan muoto
kävi uhkaavaksi, ja hän sanoi matalalla, mutta lujalla
äänellä:
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»Antti on lurjus, semmoista ei huolita menaaseriin.
Laputa tiehesi, muutoin isken sinulle kyttyröitä vähän
joka paikkaan."

Antti koetti virnistellä ja kääntyi toisten puoleen
ikäänkuin kannatusta saadakseen. Mutta joka,taholta
hän kohtasi vihaisia katseita ja tyytymätöntä mutinaa,
vaikka ei kukaan muu uskaltanutkaan häntä julkisesti
tuomita, sillä hän oli Jaskan jälkeen joukon väkevin
poika. Hän huomasi lopulta viisaimmaksi väistyä
tiehensä, mutta tämä karkoitus karvasteli hänen miel-
tään, ja päästyään riittävän matkan päähän hän he-
risti uhkaavasti nyrkkiään ja huusi:

„Vartokaas vaan, kyllä minä vielä näytän tuom-
moiselle menaaserille!"

Jaska sylkäisi halveksivasti ja lähti makasiinin taaks e
toisten seuraamana. Hannesta oli loukattu heidän pa-
rissaan, ja oikeudentunto vaati heitä toimittamaan
hänelle jotain hyvitystä. Sieltä poika löydettiinkin
laatikkoröykkiön takaa, missä hän istui maassa tui-
jottaen synkkänä makasiinin mustaan seinään.

„Älä nyt välitä semmoisesta, Hannes", lohdutteli
Jaska istuutuen hänen viereensä. „Antti on aina
hävytön, eikä me huolita sitä ollenkaan mukaan
ajettiin juuri pois joukosta. Mutta sinä saat olla koko
eläinnäyttelyn johtaja muistathan sen punalakkisen
miehen, joka silloin Poltinaholla jutteli niin mukavasti
niistä eläimistä? Sitä ei osaisikaan tehdä kukaan
muu meistä, mutta sinä pystyt puhumaan oikein ko-
measti, kun olet lukenutkin niin monta kirjaa kaiken-
laisista seikkailuista. Lähde nyt mukaan, eihän koko
hommasta tule muutoin mitään", houkutteli Jaska.
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Ja Hanneksen muoto alkoi jo käydä hiukan kirk-
kaammaksi.

„ Totta kai Hannes mukaan Hannes on kuin
luotu johtajaksi", vakuuttelivat toisetkin. „Siltä po-
jalta vasta puhe luistaa, kun se oikein innostuu!"

„Kuule, meidän ullakolla on semmoinen punainen
patalakki", houkutteli muuan. „Sinä otat sen päähäsi,
niin näytät ihan ulkomaalaiselta."

„Ja minä pyydän isältä lainaksi pitkävartisen piis-
kan, niin saat aina vähän väliä läimäytellä sillä oikein
komeasti, kun villieläimet alkavat liiaksi reuhtoa", lu-
paili Issikka-livari.

Nyt Hannes oli täydelleen leppynyt. Mahtipon-
tisena hän asteli poikien edessä jakehui pää pystyssä:

„Siitä laitetaankin oikein ihmeellinen menaaseri,
pojat kyllä minä juttuja keksin, kun te vain han-
kitte jotain karvaa päällenne."

„Mutta mistä sitä yleisöä saadaan, jos me ruvetaan
kaikki eläimiksi?" epäili joku.

. «Kutsutaan kaikki meidän talon tytöt ja väkeä
muualtakin", osasi Jaska neuvoa. „Kyllä niitä tänne
tulee, kun tietoa levitetään; ei sitä eläinnäyttelyä
meidän kaupungissa joka päivä pidetäkään."

Niin, olisipa ollut kummallista, ellei yleisöä olisi
kertynyt takapihan täydeltä. Mutta ei ilmaiseksi,
vaati Issikka-livari. No, ei tietenkään; ja kun oli het-
kinen neuvoteltu, sovittiin siitä, että pääsymaksua otet-
taisiin viisi penniä tai viisi tinanappia, joita vastaisi
yksi messinkinen upseerinnappi.

Seuraavana iltapäivänä oli Tumperin takapiha
merkillisessä asussa. Yhdelle laidalle oli järjestetty
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kaksi riviä erisuuruisia laatikoita kannettomat sivut
vastakkain, ja näiden peitteeksi oli naulattu harvakseen
ohuita säleitä, niin että ne näyttivät sellaisilta häkeiltä,
joissa porsaita ja kanoja markkinoille kuljetettiin.
Laatikoiden keskellä hääräili parvi poikia innokkaina
ja meluten. Mutta minkälaisissa puvuissa ! Olipa heillä
yllään vaatetta jos jonkinlaista, oli huopapeitteitä, oli
vanhoja päällystakkeja, enimmäkseen sellaista, mikä
näytti olevan kotoisin ullakoiden kaikkein syrjäisim-
mistä kätköistä. Vaikeata heitä olisi ollut ihmisiksi
uskoa, ellei suusta olisi virrannut selvää suomen kieltä.

Kaikkein ihmismäisimmältä näytti sittenkin Holmin
Hannes, mutta kansallisuuttaan oli hänkin vaihtanut.
Päässä hänellä oli punainen patalakki, jonka laelta
riippui kultaripsuinen tupsu, vyöllä leveä punainen
vaate ja kädessä pitkävartinen piiska, jolla hän tuon
tuostakin läjähytteli komeita paukahduksia. Mutta
Hannekseksi hänet saattoi tuntea vain poistamatto-
masta kyttyrästä, sillä kasvoja peitti neekerinaamio,
jonka tulipunaisten paksujen huulien takana hänen
kimeä äänensä sai miehekkäämmän soinnun. Hannes -

nimeä ei hän enää ollut tuntevinaankaan, vaan kaik-
kien oli puhuteltava häntä Abdullahiksi.

Oski toi innostuksesta punaisena sellaisen sanoman,
että hänen enonsa Sakari, joka oli monesti ennenkin
ottanut osaa poikien puuhiin ja antanut apua milloin
missäkin muodossa, oli luvannut tulla myöhemmin
mukaan ja laittautua itsekin eläimeksi; mutta sitä ei
hän tiennyt, mitä osaa eno aikoi esittää, kun tämä ei
ollut suostunut sitä ilmaisemaan. Sakari-enolle koho-
tettiin yhteinen hurraa-huuto, ja koko yritys tuntui
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entistä komeammalta, kun siihen aikuisetkin näyttivät
innostuvan.

„Joko kaikki on valmista, kello on pian kuusi?"
tiedusti Jaska, joka kuljeskeli laatikoita tarkastaen
pitkä pahvitötterö kädessä.

„Minne minä menisin minä tahdon kanssa häk-
kiin?" huusi kiihkeä ääni. Sen omistaja oli pikku
Putte, viisivuotias naskali, joka oli toisten huomaa-
matta päässyt pujahtamaan eläinnäyttelyn alueelle ja
nyt tahtoi välttämättä olla mukana.

„Annetaan sen tulla joukkoon", sanoivat pojat jalo-
mielisinä, koska kaikki tuntui erinomaisen onnistu-
neelta. „Putte saa olla jonkun penikka, niin näyttää
oikein mukavalta."

«Odottakaas!" huusi Abdullah. «Putesta tulee
hyvä apina, kun on punainen takkikin. Laitetaan
vain sille häntä ja nostetaan tuonne oksalle istumaan."

No, siitähän tuli vielä lisä eläinkokoelmaan, vieläpä
varsin vähällä vaivalla. Poikasen vyölle sidottiin nuo-
ranpalanen, jonka pää jätettiin pitkänä häntänä riip-
pumaan selkäpuolelle, ja hänet hinattiin yhteisvoimin
tukevalle vaahteranoksalle, joka oli miehen korkeu-
della maasta. Mutta jos se pudota tupsahtaa sieltä
alas, niin voi katkaista kätensä ja jalkansa, pelkäsi
vanhempi veli, joka tunsi hiukan vastuunalaisuutta.
Varmuuden vuoksi päätettiin kiinnittää tämä ketterä
kiipijä toisella köydellä suolivyöstä itse runkoon.

„Ei sinun tarvitse tehdä muuta", neuvoi Abdullah,
„kuin heilutella häntääsi ja raapia ruumistasi. Ja vä-
liin voit olla syövinäsi jotain tällä tapaa nutustaen"

ja hän vei hyppysensä suulle ja liikutteli nopeasti
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leukojaan „ja kun ihmisiä tulee lähelle, niin päkätä
silloin pe-pe-pe-pe."

Hetken perästä eläimet asettuivat kukin paikoilleen
ryömien mikä mihinkin laatikkoon, joiden suulle nee-
keri Abdullah naulasi viimeiset säleet. Ja samassa
muuttui esittäjäin luontokin petomaiseksi ilmaantuen
hurjina, verenhimoisina karjahduksina ja rajuina loik-
kauksina, missä häkin avaruus antoi sellaiseen tilaa.
Takapiha oli täynnä tiikerin kiljuntaa, shakaalin ul-
vontaa, jalopeuran karjahduksia, norsun mahtavia tö-
rähdyksiä ja muita pelottavia luonnonääniä, jotka
syysmyöhän hämärässä oikein puistattivat ruumista,
kun ensimmäiset vieraat, parvi ympäristön tyttöjä,
saapuivat paikalle.

„Voi ihme, mikähän tuo on? Tytöt, tytöt, tulkaa
katsomaan tätä! Kas, kun täällä on hassunnäköinen
eläin!" huudahtelivat vieraat, kulkiessaan häkiltä toi-
selle puolittain nauraen, puolittain kummastellen.

Mutta näyttelyn johtaja, neekeri Abdullah, asteli
vain ylväänä edestakaisin kiinnittämättä huomiota
vieraisiin. Hän napsahutteli uhkaavasti piiskaansa
hurjimpien petojen kohdalla tai käväisi kutittamassa
sen nenällä vaahteranoksalla kykkivää apinaa, joka
huitoi vimmatusti hännällään ikäänkuin kärpäsiä hää-
dellen.

Kun yleisöä oli kertynyt melkoinen määrä, pau-
kutti Abdullah kuuluvasti kämmeniään ja julisti toi-
tottavalla äänellä:

„Tulkka tänne, hyve härrasveki, frouvat ja fröö-
kynät! Mine takto presenteera täille neme ihmelliset
villit eläimet. Olkka hyve, seiso siin!" Ja hän järjesti
joukon vaahteran juurelle ihmettelemään apinaa, joka
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yltyi niin vilkkaaksi, että oli monesti tupsahtamaisil-
laan alas orreltansa.

„Katso täsä", hän jatkoi puhettaan viitaten puna-
takkiin, „te näke yksi mainio apinja eli markatta, fan-
gittu Afrikan maass, missä on minun koti kans. Se
on yks vikkelä eläin, ja pitkä hente kans se osa kiipe
puissa hyvempi kuin kissa. Teme aamu hen jookse
karkku ja kiipe ylös toi keppi", neekeri suuntasi
piiskansa naapuritalon tuuliviiriin, joka oli kaupungin
pisin ja ulottui ainakin viidenkymmenen metrin kor-
keuteen „ja kun hen peese huippu asti, niin hen
kiärtä hentens ymperi keppi ja aika pyäri justin kuin
yks tuuliviiri, kun se tuule kovasti noin, noin, noin."

ja puhuja kuvasi apinan temppua kieputtamalla
ruoskaansa vinhasti ilmassa; ja niin veitikkamaisesti
kiilsivät hänen silmänsä mustan naamion refistä, että
tyttöjen täytyi purskahtaa makeaan nauruun.

„Juu, siälä hen pyäri kuin yks snurra", selitti Ab-
dullah, „eikä takto tulla ales, vaikka mine kutsu.
Silloin me täyty föörä tänne yks iso palospruutta ja
pumppa vettä sen niska. Ja kun se pelkä vesi, niin
se täyty fiira itse ales, ja me varto ja otta hen kiinni.
Hen olla yks suuri junkkari ja skoijari, mutta paljon
viisas ja oppi helposti." Apinan isäntä tuikkasi eläintä
kylkeen piiskalla ja kysyi mairittelevalla äänellä:

„Mike on sinun nimi, pikku markatta?"
„Pepe, pepe", päkätti apina reittään raaputellen.
„Jaa, te kuule itse, hyve härskapit, henen nimi

olla Pepe", selitti Abdullah voitonriemuisena ja siirtyi
eräälle häkille, josta kuului kumeata karjuntaa. Sinne
oli teljetty Eskolan Eetu, joka oli verhonnut ruumiinsa
kirjavaan huopapeitteeseen. Koska hänen päätään



„Katso täsä te näke yksi mainio apinja eli markatta . .
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peitti pahvinen tiikerin naamio, saattoi huopapeitettä
hyvinkin kuvitella tämän verenhimoisen pedon taljaksi,
ellei sitä muuten olisi uskonut.

„Ai, hyve fröökynä, ei saa mennä lehele, olla kovin
faarallinen peto", varoitti Abdullah muuatta tyttöä,
joka pelästyneenä kapsahti kauemmaksi. „Teme olla
se suuri kuningastiiger, joka asuu Indian aarniometsiss
ja syödä ihmiset. Hen söi siälä vissin viiskymment
indiaanit, ennenkuin me sai sen fangiks. Me ratsasti
yks elefantti päälä, jonka mine näyttä täille, ja kun
teme tiiger hyppä elefantti vastan, nin elefantti nosta
pitkä snaabeli ja otta se tiiger kiini ilmasta ja pistä
paksu pussi, kun riippu sen kaulasa. Sitte me sito
se tiiger ja pane puurin."

Ikäänkuin hurjistuneena tämän nöyryytyksen muis-
tosta alkoi viidakoiden kuningas raivota ahtaassa van-
kilassaan, päästäen vihlovia kiljahduksia ja heittäytyen
laidalta toiselle, niin että koko häkki uhkasi kaatua.
Mutta tyynenä asettui peloton neekeri häkin eteen ja
paukutteli voimakkaasti ruoskaansa, joka sai villipedon
vähitellen talttumaan ja kyyristymään maahan ku-
measti äristen.

Seuraavasta laatikosta kuului kovaa sihinää ja
kahinaa, mutta kun se |oli kokonaan peitetty, eivät
katsojat voineet nähdä, mitä merkillisyyksiä se sisälsi.
Kannessa oli kuitenkin oksanreikä, ja siitä kehotti
näyttäjä kutakin vuoron perään tirkistämään sisälle.
Hämärässä erotti jotain paksun köyden tapaista kie-
murtelevan edestakaisin, ja kerran työntyi jotain
harmaata itse tähystysreiän kohdalle, niin että siitä
kurkistava tyttö hypähti syrjään parkaisten:



Tiikerihäkki.
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«Siunatkoon, kuinka pelästyin! Mitä ilettävää
siellä mahtaakaan olla?"

„Juu, yks oikein fiini eksemplaari jättiläiskäärme.
Kakskymment metri pitkä ja nin paksu kuin yks
miähen käsvarsi." Tältä luonnontutkijalta jäi vain
selittämättä, millä ihmeellä moinen määrä käärmeen-
lihaa saattoi kiemurrella niin ahtaassa säiliössä. „Se
on oikken hirwe peto, sillä se niäle kokonainen elävä
vasikka ja jaksa purista poikki noin paksu puu"
hän kuvasi puun paksuutta oikein sylimitalla. „Mutta
kun sen olla vatsa teysi, nin mine voi otta se loorasta
ja laitta yks fiini buua fröökynän kaulan", hän jatkoi
vilkuttaen silmää lähimmälle tytölle, joka vastasi tähän
kohteliaisuuteen huutamalla: „hyi sentään!"

„Nyt, hyvet härskapit, me mennän katsoman se
kaikkein suurin eläin, elefantti Muhamed, selitti neekeri
Abdullah opastaen joukon merkillisen otuksen luo,
jonka kuvaa ei olisi löytänyt suurimmastakaan eläin-
tiedon oppikirjasta. Toisesta takajalastaan kytkettynä
liikuskeli peremmällä edestakaisin harmaa möhkäle,
jonka peitteen olisi varmaankin tuntenut kahdeksi
nurinkäännetyksi päällystakiksi, ellei lisääntyvä hämärä
olisi auttanut mielikuvitusta uskomaan, että se oli
mukiinmenevää norsunnahkaa. Takana riippui pak-
sunpuoleinen hännäntapainen, josta olisi saanut tu-
kevan köydenpätkän, ja etupuoleen oli kiinnitetty
harmaasta pahvista tehty päälaite, jonka yläosasta
riippui kaksi harmaan villalapasen näköistä paksua
korvaa. Päälaite jatkui pitkänä torvena, joka oli mer-
killisessä määrässä samanlainen kuin se harmaa pahvi-
tötterö, minkä Jaska oli tuonut mukanaan eläinnäyt-
telyyn. Kun vielä mainitsemme kaksi kellertävää
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puikkoa, jotka työntyivät esiin suun vaiheilta, niin
tämä kummitus olisi hyvinkin voinut käydä norsusta,
varsinkin jos sen olisi kohdannut puolipimeässä arka
ihminen, joka ei peloltaan olisi ennättänyt tutkia sitä
erityisen tarkasti.

Norsu liikahteli levottomana edestakaisin lyhyen
köytensä sitomana ja päästi aika-ajoin torvestaan ku-
mean törähdyksen. Abdullah taputti sen kylkeä niin
että tomu pölisi ja kääntyi sitten kuulijakuntansa
puoleen:

„Ongos te ennen nähny elefantti? Teme olla
hyvin vanha eläin, vissin viissata vuatta, ja niin väkevä
kuin kakskymment miästä. Mine ratsasta usein sen
selässä ja amppu tiiger ja leijona ja buffelhärkä ja
kameeli" tällöin eilinen solvaus muistui hänen mie-
leensä, ja ainoastaan neekerin musta pinta esti yleisöä
näkemästä, kuinka ankarasti Abdullah punastui „ei
kuin kameleontti. Sen nenä olla kovin pitkä, sillä
kun elefantti olla hyvin kiltti ja rauhallinen eläin, nin
toiset eläimet vetä hente usein nenästä."

Norsun sisästä kuului epäilyttävä ääni, joka muis-
tutti suuresti ihmisen pidätettyä naurua. Neekeri
muljautti veitikkamaisesti silmiään ja jatkoi:

„Se pitkä nenä olla hyvin hyödyllinen, sillä ele-
fantti kanta sen kanssa paljo tavara ja teke tyätä ja
muuta ja voi nosta ihminen selkänsä pääle istuman.
Mutta nyt ei hen osa sitä käyttä, kun täälä olla niin
kylmä ilma, että se tulla aivan kankea kuin ihmisen
sormet.'1 Ja kuvatakseen pakkasen vaikutusta norsun
kärsään hän venytti sormensa haralleen ja rupesi
sitten puhaltelemaan niihin.
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Yleisö kuunteli mielihyvällä ja naureskellen eläin-
näyttelyn omistajan kummallisia tarinoita ja tunsi saa-
vansa täyden korvauksen viisipennisistään ja tina-
napeistaan. Mutta juuri kun Abdullah aikoi yhä enem-
män innostuen ruveta selittämään jotain uutta ihme-
otusta, kuului näyttelypaikan yläpäästä kovaa huutoa
ja jalkain kopinaa ja takapihaan ryntäsi puoli tusinaa
poikia, karkoitettu Antti etunenässä.

„Nyt ruvetaan metsästämään villipetoja, pojatS"
huusi Antti ilkamoiden. »Tällainen se niiden merkil-
linen menaaseri on. Ja mikäs nokikolari sinä olet?"
hän lisäsi kiskaisten samalla punaisen patalakin Ab-
dullahin päästä ja lennättäen sen korkealle vaahteran
oksiin.

Ja sitten aikoi hävitystyö. Katselijoista pakenivat
useimmat kiiruimman kaupalla tiehensä, sillä rauhan-
häiritsijät olivat enimmäkseen rotevia poikia, joita
Antti oli kerännyt sieltä ja täältä voidakseen heidän
avullaan kostaa eilisestä. Abdullah parka livahti sala-
vihkaa laatikkoröykkiön suojaan. Muuan hyökkääjistä
nykäisi äkisti puussa istuvaa apinaa hännästä, niin
että tämä vierähti oksaltaan ja jäi riippumaan nuorasta,
joka oli sidottu vyötäisille. Siinä Putte poloinen kirkui
surkeasti ja huitoi avuttomana käsillään ja jaloillaan.
Tiikerin häkki vieritettiin alassuin, ja Antti istui
sille härnäämään norsua, joka turhaan koetti rynnistää
häntä kohti; takajalkaan sidottu nuora oli mennyt
umpisolmuun, joten tämä mahtava ja väkevä eläin ei
päässyt käyttämään voimiaan. Raivostuneena sen täytyi
sietää Antin kiusantekoa, kun tämä ilkimys Abdul-
lahin pitkällä piiskalla läimäytteli sitä sääriin ja viuhtoi
kärsään, niin että siihen ilmestyi reikä toisensa viereen.
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Toisia petoja ärsyteltiin pistelemällä kepeillä säleiden
välistä, niin että niiden kiukkuinen kiljunta muuttui
toisinaan valittaviksi parahduksiksi. Ja puhekyvyn
olivat kaikki eläimet saaneet tässä tukalassa tilassa,
sillä niiden suusta kajahti uhkauksia ja syytöksiä sel-
vällä ihmiskielellä.

Kiusanteon ollessa ylimmillään kuului äkkiä nurkan
takaa kumeata mörinää, joka yltyi yltymistään. Hyök-
kääjät kääntyivät katsomaan, ja voi kauhistusta!
hämärässä seisoi sielläkahdelle jalallenousseena karhu,
todellinen elävä karhu, käpälät koholla javeripunainen
kita ammollaan. Kiukkuisesti karjahtaen se heittäysi
jälleen neljälle jalalle ja lähti pikaisin askelin käydä
kääpeltämään kohti poikia, jotka tuskin uskoivat sil-
miään. Mutta karhu se oli, ihan elävä karhu kon-
tion pörröinen ruskea turkki ja leveät käpälät. Kau-
histuneina lähtivät pojat karkuun, ja kun peto sulki
pääsyn portin kautta, ei ollut muuta keinoa kuin pyrkiä
lauta-aidan ylitse naapurin takapihaan ja siitä toiselle
kadulle. Aita kumahti, kun puolikymmentä poikaa tör-
mäsi sitä vastaan ja ryhtyi kaikin voimin kiipeämään
sen selälle. Ja karhu saapui yhä lähemmäksi, muristen
yhä uhkaavammin, niin että kaikki muut eläimet kä-
vivät pelosta ihan äänettömiksi ja koettivat piiloutua
kukin laatikkonsa soppeen.

Kiusantekijöistä olivat kaikki muut päässeet onnel-
lisesti aidalle ja syöksyneet siitä suin päin maahan
toiselle puolelle, mutta Anttia ei onni suosinut. Juuri
kun hänen piti heittäytyä alas, tarttui joku häntä perä-
puolesta kiinni, niin että hän jäi puolitiehen riippu-
maan pää alaspäin. Antti oli varma siitä, että karhu
oli iskenyt kyntensä hänen housuihinsa ja aikoi nyt



Karhu oli iskenyt kyntensä hänen housuihinsa.
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vetää hänet takaisin saaliikseen, ja siinä hädässä hä-
neltä pääsi surkea ulina ja avunhuuto. Mutta kuinka
hän riuhtoilikin, ei ahdistaja hellittänyt otettaan, ja
silloin hän epätoivoissaan avasi kannattimet napeista
ja livahti ketteränä erilleen sääriverhoistaan. Ja pääs-
tyään päistikkaa maahan hän puikki samaa kyytiä
tiehensä ennättämättä hävetä housuttomuuttaan ennen
kuin kadulle jouduttuaan, missä tämä surkeasti uliseva
paljaskinttuinen poika herätti ohikulkijoissa suurta
riemua.

Mutta housut kourassa kääntyi karhu takaisin taka-
pihaan päin, muutti murinansa raikkaaksi nauruksi ja
työnsi julmannäköisen päänsä alta esiin parrakkaan
ihmismuodon. Kas ihmettä, siinä olikin Sakari-eno,
heidän vanha ystävänsä, joka oli luvannut ottaa osaa
eläinnäyttelyyn ja täyttänytkin lupauksensa oikein on-
nistuneella tavalla. Hän oli käynyt lainaamassa oikein
karhunnahan ja kiinnittänyt sen ympärilleen niin tai-
tavasti, ettei tottunut karhunpyytäjäkään olisi hämä-
rässä petosta huomannut. Ja nyt tämä metsien ku-
ningas oli saapunut pelastamaan ulkomaalaiset hei-
molaisensa ilkeiden ihmisten vainosta ja pilkasta.
Yleisellä riemulla otettiin pörröinen vieras vastaan ja
hänelle kerrottiin kilvan kaikki tapahtumat.

»Siinä on miehen housut* 1
, sanoi eno nauraen,

»mutta missä on mies? Ratkaiskaapa se arvoitus.
Vaikka tuskin näiden housujen sisässä on miestä ol-
lutkaan eikä hänestä sellaista tulekaan, ellei ta-
pojaan paranna. Nytpä annetaankin Antin kulkea
housuttomana, kunnes taipuu tunnustamaan kehnou-
tensa ja käy pyytämässä anteeksi, varsinkin Hannek-
selta, jota on loukannut. “

7 Prinsessa Kultakutri.
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Se oli kaikkien mielestä oikeudenmukaista, ja ihan
poikien täytyi ruveta nauramaan, kun ajattelivat Antin
kulkevan housuttomana pitkin katuja kaikkien nähden.

„Mutta ettehän te ulkomaan vieraat tiedäkään,
että meitä Suomen karhuja sanotaan mesikämmeniksi'1,
jatkoi eno. „Se velvoittaa minua näyttämään nimeni
oikeaksi, ja sen vuoksi kutsun teidät kaikki norsusta
aina marakattiin asti luokseni hunajakakkuja maiste-
lemaan ja simaa juomaan. Pitäkää vaan turkkinne ja
nahkanne, niin pannaan siellä toimeen oikein eläinten
kokous ja annetaan palttua ihmisille, varsinkin häi-
jyille pojille, joita me koetamme vastakin pitää kurissa."

Enon ehdotus olisi ihmisten keskuudessa otettu
vastaan raikuvin eläköönhuudoin, mutta koska tässä
olivat melkein kaikki petoja, niin sitä tervehdittiin
sekakuorolla, jossa voi erottaa jalopeuran karjuntaa,
tiikerin kiljuntaa, norsun törähdyksiä, shakaalin ul-
vontaa ja monta muuta merkillistä ääntä, jotka kyllä
saattoivat kuulua kamalilta, mutta lähtivät silti lämpi-
mästä sydämestä ja kiitollisesta mielestä. Ja niin päättyi
Tumperin takapihan eläinnäyttely eli Abdullahin me-
naaseri kaikkien puuhaajien täydeksi tyytyväisyydeksi.

Antti ei tietysti ollut tyytyväinen, kun oli menet-
tänyt housunsa. Mutta eihän alkapojan auta housuit-
takaan kuljeskella, ei ainakaan kaupungissa, ja voitte
siis arvata, että Antti kävi hakemassa kaksilahkeisensa,
luonnollisesti täyttäen Sakari-enon määräämät ehdot.



Pikku Annan koulu.

Leikkiessään pikku Anna
päätti koulun pystyyn panna;
Halli-koiran oppivaisen,
jänö-Jukan pikkaraisen
oppilaiksi siihen keksi
Katti saapui kolmanneksi.

„Ensin, lapset, laulaa saatte;
tahtiani tarkatkaatte!"
Katti laittaa nuotin oman,
tahdin varsin vallattoman;
huiskaa häntää, viskaa jalkaa,
hurjat naukujaiset alkaa.

»Kuunnelkaa nyt korvin herkin;
helpon laskuesimerkin
annan ajateltavaksi:
mit' on kaksi ynnä kaksi?"
Opettaja oikein suuttuu,
summa viideksi kun muuttuu.
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»Halli viisahalta näyttää,
hän saa liitua nyt käyttää."
Oikea jo saadaan summa.
Katti nauraa vaan: „Kas kumma!"
palloon sitoo rihmojansa
mielessänsä uusi ansa.

Varmaan taiteilijan vikaa
Katissa on, tuota pikaa
taululle hän piirtää kuvan.
Näätkös Annan kauhistuvan?
Katin pois hän ajoi heti,
tämä rihman myötään veti.

Palloa nyt tutkii toiset,
siin' on paikat monenmoiset;
päästiin Amerikkaan asti,
niin jo Katti kavalasti
kaatoi pallon mullin-mallin
päälle Jukan sekä Hallin.
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Anna ryhtyi kirjoittamaan,
oppilaat sai työhön samaan;
Halli piirsi kaunihisti,
silloin Katti salaa pisti
Halli ulvoi, Jukka huusi,
syntyi yhteislaulu uusi.

Tuho perii Katti pahan:
päähän hälle laitetahan
narrinlakki, sitten houkon
Anna asujaks' vie loukon;
tuolilla saa istuskella,
tuhmaa työtään ajatella.

Katti vaan ei surra huoli;
aivan lähellä on tuoli
Papu-Kaijan asumusta;
mieleen nousee aatos musta:
linnun päästää lentelemään,
ahkeroita häiritsemään.
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Kaija mustepullon keksi,
sieppasi sen aseheksi,
helmaan kaatoi Anna rukan,
päälle Hallin sekä Jukan.
Voi sen Katin kavaluutta,
Kaijan pahansuopaisuutta!

Joutuin siitä pesemähän
kolmisin nyt riennetähän,
kun on mustehessa nuttu,
kirjat, liinat hullu juttu!
Katti nauraa tuhmaa työtä,
Kaija myöskin härnää myötä.

Anna suuttuu, nostaa luutaa,
Kaija hädissänsä huutaa,
lentää häkkiin sukkelasti;
Katti viedään joutuisasti
kouluhuonehesta ulos
siin’ oi’ Annan tunnin tulos!



Tensikka.

Ensi kerran kohtasimme hänet eräänä iltapäivänä
koulusta palattaessa. Hän seisoi kotipihan kaivolla
univormunsa yllä epäilyttävän puhdas esiliina ja Han-
kasi uutterasti astioita. Työnsä lomassa hän vilkutti
tuon tuostakin silmää meille lapsille, jotka kummas-
tellen olimme pysähtyneet tätä outoa ilmestystä tar-
kastamaan.

Taloon oli aamusella muuttanut venäläinen kap-
teeni, tuikean näköinen yksinäinen mies, joka kirjavan
kalustonsa kera kuului tuoneen mukanansa myöskin
sotamies-palvelijan. Muistan vielä varsin hyvin, minkä
näköinen tämä oli: kasvultaan lyhyt ja hintelä, par-
rattomilla kasvoilla rokonarpia niin tiheässä, että ne
näyttivät keskenään tilasta kiistelevän, silmät pienet
ja syvällä päässä, mutta ilmeeltään niin herttaiset, ettei
niistä mitenkään malttanut kääntää katsettaan.

Meistä tuli pian tuttavat, ja päivä päivältä me lap-
set kiinnyimme häneen yhä enemmän. Hänen nimeään
en muista, ja tokkopa sitä koskaan lienen tietänyt-
kään, sillä alun pitäen me rupesimme sanomaan häntä
vain Tensikaksi, kun olimme kuulleet kapteenin häntä
sen tapaisella venäläisellä sanalla kutsuvan.

Tämä tapahtui kauan sitten, niihin aikoihin, jolloin
venäläiset upseerit vielä olivat pikkukaupungeissa ter-
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vetulleita vieraita herrasväen tanssiaisiin, jolloin moni-
kin sotamies oppi suomea palvelusväen kanssa seurus-
tellessaan ja meni sotapalveluksen päätyttyä naimisiin
suomalaisen tytön kanssa, jääden ikiajoiksi tänne jotain
ammattia harjoittamaan. Toisin sanoen siihen van-
haan hyvään aikaan.

Tensikkakin osasi suomea. Taikka lienee liikaa
sanoa, että hän sitä osasi; taisi vain solkata muuta-
man sanan, mutta niillä hän tuli hyvin toimeen, sillä
täytteenä hän käytti niin kuvaavia ilmeitä ja eleitä,
ettemme ainakaan me lapset jääneet milloinkaan epä-
tietoisiksi niiden tarkoituksesta. Usein sitä tarinoihin-
kin. Koskaan emme sivuuttaneet Tensikkaa pihalla
pysähtymättä hetkeksi hänen kanssaan jutustamaan.
Ja toisinaan, kapteenin ollessa varmasti poissa kotoa,
uskalsimme livahtaa tämän asuntoon Tensikkaa tapaa-
maan. Liukkaasti kieltään käyttäen hän selitteli meille
siellä herransa kalleuksia, varsinkin aseita, joita me
pelokkaina ihailimme.

Kaikkein hauskinta oli kuitenkin silloin, kun Ten-
sikka pääsi puuhiltaan hiukan puhaltamaan ja saapui
pitemmäksi aikaa pihamaalle. Silloin syntyi leikki toi-
sensa jälkeen, ja niissä hän itse iloisimpana riehui.
Meitä oli talossa melkoinen joukko lapsia, enimmäk-
seen poikia, ja tietenkin me useimmiten halusimme
sotaharjoituksia, kun kerran ammattimies oli mukana.
Hyvä apu Tensikasta olikin niissä hommissa. Hän
meidät aseisti hampaisiin asti veistelemällä pyssyjä,
miekkoja, tikareita ja milloin mitäkin. Hän meidät
myöskin totutti kuriin ja järjestykseen, opetti „smir-
naat“, „volnaat“, „krukommit“ ja „pikommit“. Ja
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komentaa hän osasi niin komeasti, että kenraaliksi oli-
simme hänet ylentäneet, jos olisi sotalaitoksessa meille
sananvaltaa annettu.

Mutta unohtumattomasti on mieleen painunut myös-
kin syvän rauhan kuvia. Toisinaan ei Tensikka tai-
punut sotaleikkeihin, vaan halusi istuskella hiljalleen
tarinoimassa. Kun joskus leppeänä iltana oleiltiin jou-
kolla takapihan suurten vaahterain suojassa ja Ten-
sikka, joku nuorimmista sylissään, pehmeäksi sula-
neella äänellä kertoili pitkiä juttuja, valtasi meidät har-
taus, vaikka emme kaikkea täysin ymmärtäneetkään.
Hajanaisista piirteistä rakentui kuitenkin hämäriä
kuvia; pikku koti kaukana lakeudella, nuori vaimo
ja pieni poika, joita hän ei ollut moneen vuoteen näh-
nyt. Väliin hän toi kasarmista hanurin ja soitteli sillä
surumielisiä outoja säveliä, katse jonnekin kauas kiin-
tyneenä. Ja silloin me istuimme hiljaa kuin hiiret,
jotta emme häiritsisi hänen ajatuksiaan, aavistus
sanoi meille, että Tensikan oli vallannut koti-ikävä.

Lopulta ystävyytemme kehittyi niin lämpimäksi,
että päivä tuntui tyhjältä, ellei Tensikkaa oltu laisin-
kaan tavattu. Äiti meitä väliin moitiskeli siitä, että
alituiseen hänen kimpussaan hääräilimme ja saimme
vaatteisiimme kasarmin hajua. Mutta kun hän tiesi,
ettei Tensikka meille milloinkaan pahoja opettanut, ei
hän suoraan kieltänytkään seurustelemasta. Ja ainapa
hän itsekin ystävällemme hymyili, kun tämä ohitse
sattui kulkemaan.

Useimmiten me olimme ystävyydessä ottajia ja
Tensikka antajana, mutta kerran sattui sitten tapaus,
jolloin osat hetkeksi vaihtuivat.



Tensikka istui vaahteran alla ruumistaan huojuttaen.
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Kun eräänä iltapäivänä joulun edellä tapamme mu-
kaan palasimme koulusta, kuului takapihalta outoa uli-
naa. Se oli Tensikan ääni. Me pysähdyimme hämmästy-
neinä. Siinä oli jotain kammottavaa, mutta samalla se
kuului niin sydäntä särkevältä, ettemme voineet asiaa
sikseen jättää, vaan hiivimme arastellen talon ympäri.

Tensikka istui vaahteran alla ruumistaan huojut-
taen, pää käsien varassa, ja puhkesi tuon tuostakin
haikeaan valitukseen. Kokoonnuimme hänen ympä-
rilleen ja tuijotimme sanattomina. Hetken kuluttua
joku rohkaisi mielensä ja kysyi, mikä häntä vaivasi.
Saimme perin sekavan selonteon, jossa oli entistä vä-
hemmän suomea; mutta sen verran ymmärsimme, että
hän oli vahingossa särkenyt kapteenilta kallisarvoisen
maljakon, rakkaan muistolahjan, ja kun tämä nyt tulee
kotiin, niin kovasti rankaisee.

Kertomus, joka vähä väliä keskeytyi kaameihin
aa-ah ja uu-uh huudahduksiin, teki meihin järkyttä-
vän vaikutuksen; tai kenties sen aiheutti Tensikan
lohduton suru ja tuska. Me käsitimme, että nyt oli
leikki kaukana, sillä eihän ollut ystävämme milloin-
kaan ennen niin lohduttomalta näyttänyt, vaikka oli
monestikin huomattu, kuinka hän päätään pudistellen
kantoi astiansiruja tunkiolle.

Me aloimme vakavasti pohtia hänen tilaansa. Siitä
oltiin varmat, että jotain hirveätä se kapteeni nyt
tekee; julman näköinen hän on tavallisestikin, ja kun
tästä oikein sydäntyy, niin kamalan rangaistuksen tuo-
mitsee. Mutta minkä? Arvailimme sinne ja tänne,
yhä kiihottaen mielikuvitusta.

„Jos ne ampuu sen arkepussilla", arveli joku van-
hemmista pojista. »Niin ne tekee sodassakin."
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„Kuinka ne silloin ampuu ?" kiiruhtivat toiset kyse-
lemään tuota kummallista sanaa hätkähtäen.

„Ne panee sen pussissa isoon kanuunaan, ja sitten
ne ampuu vasten seinää, niin että menee ihan pliis-
kaksi. Minä olen nähnyt sellaisen kuvankin", hän
innostui selittämään.

Tämä oli niin kamalaa, ettemme olisi voineet sel-
laista uneksia edes hirveimmässäkään unessa. Ihan
pliiskaksi seinää vasten! Oli kerran nähty, kuinka
raaka renki murskasi kissanpojan tallin kivijalkaan,
ja sitä paikkaa oli kammottu pitkät ajat. Ja nyt uh-
kasi samanlainen kohtalo ihmistä, vieläpä meidän pa-
rasta ystäväämme. Me hätäysimme pahasti ja kuulos-
telimme pelokkaina, joko saapuisi sotamiehiä häntä
keskeltämme riistämään.

Jotain oli kuitenkin tehtävä, jokin pelastuskeino
keksittävä. Tuumittiin Tensikan kätkemistä tallin yli-
sille heiniin, suunniteltiin pakoretkeä intiaaniseikkailu-
jen malliin, mutta kaikki sellaiset ajatukset havaittiin
pian mahdottomiksi toteuttaa. Silloin muuan tytöistä
ehdotti:

„Jos ostettaisiin kapteenille uusi maljakko, ehkä se
siitä vähän leppyisi. Kerätään kaikilta joulurahat, niin
saadaan kyllä tarpeeksi."

Tämä rauhallinen keino hyväksyttiin yksimielisesti,
sillä kenelläkään ei ollut rohkeutta asettua sotakan-
nalle kapteenia vastaan. Maljakon ostaminen käsitet-
tiin kyllä liian myöhäiseksi, koska Tensikka parka voi
milloin hyvänsä joutua tilinteolle; mutta viedään rahat
kapteenille, niin saa itse ostaa. Juoksujalkaa riensi
kukin kotiin tyhjentämään säästölaatikkonsa, rahat
koottiin maitokulhoon, ja kun se kertyi puolilleen
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hopea- ja kuparilantteja enimmäkseen tietenkin jäl-
kimmäisiä niin arvelimme summan hyvinkin riittävän
yhden maljakon ostoon.

Mutta miten toimitettaisiin rahat kapteenille? Kun
ei kukaan ollut oikein halukas rupeamaan asiamie-
heksi, ehdotti joku:

„Mennään sitten joukolla."
„Niin, sotajoukolla", lisäsi toinen. »Marssitaan

rivissä koko komppania, ehkä se tykkää siitä."
Tämä miellytti. Haettiin nopeasti aseet, järjestyt-

tiin tavalliseen marssikuntoon ja odotettiin jännitty-
neinä kapteenin tuloa.

Jonkun ajan kuluttua kajahtikin hänen portailtaan
hirvittävä möly, ankarasti käskien ja uhkaavana. Ten-
sikka, joka kaiken aikaa oli viivyskellyt takapihalla
tarkastellen tylsänä meidän puuhiamme, kavahti ensin
pystyyn, mutta kyyristyi sitten väristen puun suojaan.
Hätkähdimme mekin, ja retki olisi varmaankin jäänyt
sikseen, ellei meidän kapteenimme rinnassa olisi ollut
sen vertaa rohkeutta, että hän tosin vapisevalla
äänellä komensi eteenpäin. Melkein vaistomaisesti
tuttua käskyä totellen jalat kohosivat, ja niin joukko
marssi oudolle valloitusretkelleen, ensimmäiselle, jolla
totinen tosi oli kysymyksessä. Etumaisena kulki vah-
vasti rumpuaan pärisyttäen pikku Matti, ainoa joka
ei aavistanut vaaran suuruutta, sitten seurasi eräs
tytöistä rahakulhoa kantaen ja perässä me muut suo-
rin rivein ja tahdissa jalkaa polkien.

Matka suuntausi kapteenin päärappusiin, joita
emme milloinkaan ennen olleet lähestyneet hänen ol-
lessaan kotona. Mieltä ahdisti ankarasti, ja rohkeut-
tansa lisätäkseen jokainen tömisti voimainsa takaa.
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Kuullessaan rummun pärinän ja askelten kolinan
kapteeni ryntäsi eteiseen vastaan, kasvoiltaan tulipu-
naisena ja silmät synkästi leimuten. Meille nousi sydän
kurkkuun, mutta nyt ei auttanut enää peräytyä. Än-
kyttäen rupesi kulhon kantaja puhumaan kapteenin
maljakosta ja Tensikasta, mutta sekausi kesken ja
lopetti äkisti, laskien syvin niiauksin kulhon eteisen
pöydälle. Kapteeni tuijotti meihin otsa uhkaavasti
rypyssä ja kohotti jo kätensä torjuvaan liikkeeseen.
Me käsitimme joutuneemme tappiolle, edessä oli kii-
reinen häpeällinen pako.

Mutta silloin pikku Matti, poika ressu, pelasti py-
hän asiamme. Hän kohotti uhkaavasti rumpupalikkaa
vastustajaamme kohti ja huusi kimakalla äänellä:

„Ei taa tappaa Tentikkaa te on hyvä miet!"
Me säikähdyimme pahasti moisesta rohkeudesta,

ja ällistyipä kapteenikin. Hän kääntyi poikasen puo-
leen ja tuijotti tämän kasvoihin, jotka olivat harmista
punastuneet. Sitten hänen otsansa selkeni, suupielet
alkoivat värähdellä, ja yht'äkkiä hän purskahti raiku-
vaan nauruun, tarttui pelottomaan poikaan kahden
käden, nosti hänet kohoksi ilmaan ja suudella mois-
kautti molemmille poskille.

„Juva on, juva on!“ selitti hän sitten yhä nauraen,
viittasi ovelle, komensi „krugom!“ jakääntyi nopeasti
pois.

Me emme tarvinneet sen enempää selityksiä. Meiltä
tuli sekä krugommit että pikommit, ja hurraten syök-
syi voittoisa sotajoukko alas valloitetun linnan rappu-
sista ja suoraa päätä Tensikan luo takapihalle julista-
maan, että vihollinen oli antautunut tai oikeastaan,
että me olimme maksaneet kapteenin maljakon.



Yht’äkkiä hän purskahti raikuvaan nauruun, tarttui pelotto-
maan poikaan kahden käden ja nosti hänet kohoksi ilmaan.
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Hän pudisteli kyllä epäilevänä päätään ja lähti ala-
kuloisena astelemaan kapteenin asuntoon; mutta illem-
mällä hänen loistava muotonsa todisti, että me olimme
sittenkin olleet oikeassa. Eikä voitonriemuamme vä-
hentänyt laisinkaan se seikka, että kulho myöhemmin
ilmestyi keittiöömme rahoineen, joiden peitteeksi oli
kerroksittain ladottu makeisia. Käsitimme kapteenin
menetelleen niinkuin vanhempammekin toisinaan teki-
vät: otti vastaan näön vuoksi, mutta antoi sitten takai-
sin silti tarkoitusta hylkimättä. Ja ellei kapteenia en-
nen oltukaan iltarukouksissa muistettu, niin kyllä hän
nyt sai monenkertaisen korvauksen ja pääsi kaikkien
muiden edelle.

Seuraava aamu tuotti toisen suuren yllätyksen. Oli
lupapäivä, ja me laittauduimme heti noustuamme taka-
pihalle, jonne oli koetettu jonkinlaista mäennyppylää
tekaista. Suu ammollaan jäimme seisomaan kulmauk-
seen. Siellähän oli oikea mäki, miehen korkuinen
komea kelkkamäki, isojen laatikoiden varaan raken-
nettu ja koko pituudeltaan liukkaaksi iljanteeksi jää-
dytetty ! Mistä se oli voinut siihen syntyä ?.

. . Eh-
käpä sen palvelijat tiesivät, koska keittiön ikkunat oli-
vat takapihan puolella. Ja me töytäsimme keittiöön
asiaa utelemaan.

Tytöt ensin kiusasivat meitä arvaamaan, mutta tai-
puivat viimein tunnustamaan, että Tensikka sen oli
viime yönä laittanut. No, kuinka hän sen yhdessä
yössä sai tehdyksi ? Sitä emme ottaneet uskoak-
semme. Silloin tytöt innostuivat selittämään, että ihan
yksin oli poika puuhannut illalla, kun maata meni-
vät, siihen laatikoita raahasi, joita oli kauppamiehiltä
pyydellyt tai ostanut, ja aamulla, kun heräsivät, vielä
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viimeisiä vesiä siihen valeli. Mutta niin olikin mies
parka ollut kohmettuneena, että tyttöjen oli tullut
häntä sääli ja kiiruusti he olivat hänelle lämpimäksi
kahvia kiehauttaneet.

Meistä asia tuntui kuin tarulta, mutta mäki oli ole-
massa, jarymyten sinne rynnättiin. Kelkka liukui kuin
parhaalla iljanteella, ja me ylistimme Tensikkaa maail-
man ihmeellisimmäksi mieheksi. Melu houkutteli sinne
naapuritalojenkin lapset. Jalomielisesti myönnettiin
näille laskuoikeus, kunhan vain ensi kerralla huusivat
voimiensa takaa: eläköön Tensikka! Ja se pysyi kai-
ken talvea pääsyehtona jokaiselle tulokkaalle.

Päivän puolella ilmestyi mäkeen sen luojakin, joka
otettiin vastaan raikuvin riemuhuudoin. Hän vain pyö-
ritteli päätään hymyillen ja hoki „nitshevoo, nitshe-
voo!" Mutta kalpea hän oli eikä jaksanut paljoa kans-
samme mekastaa.

Se talvi oli meidän viimeinen yhteinen talvemme.
Kevään lähetessä Tensikka ilmoitti, että pian hän
pääsee vapaaksi, saa jo muutaman päivän perästä
lähteä kotiseudulleen. Sanoma otettiin lasten joukossa
vastaan surumielin, olisi toivottu hänen iäksi jäävän
kaupunkiin. Mutta se käsitettiin mahdottomaksi, olihan
hänellä siellä kaukana koti ja oma poika. Tämä alkoi
nyt tuntua kuin etäiseltä ystävältä, jolle piti lähettää
terveiset, ja kilvan riennettiin leikkikalujen joukosta
valitsemaan sellaista, minkä arveltiin häntä ilahuttavan
Tensikan tuliaislahjana. Tensikalle itselleen ei havaittu
mitään sopivaksi, mutta äidiltä anottiin lupaus, että
palvelijat saavat hänelle varata oikein ison eväskopan
matkaa varten.
8 Prinsessa Kultakutri.



114

Sitten Tensikka tuli jäähyväisille. Hetki oli juh-
lallinen. Ensi kerran me tunsimme iäksi eroavamme
läheisestä ystävästä, ja jos Tensikka olisi itse kyyne-
löinyt, niin varmaan olisi koko joukko katkeraan it-
kuun hyrskähtänyt. Mutta onneksi hän malttoi mie-
lensä. Silmissä vain paloi niin lämmin katse, että
teki mieli kietoa kädet hänen kaulaansa ja pyytää
jäämään. Vuoron perään hän lankesi polvilleen kunkin
lapsen eteen, suuteli molemmille poskille ja teki ylit-
semme ristinmerkin, mutisten hartaalla äänellä jotain
lausetta. Ovella hän kumarsi moneen kertaan koko
joukolle sanellen samaa lausetta ja poistui sitten ver-
kalleen. Mutta kun ikkunasta katselimme hänen jäl-
keensä, näimme hänen hihallaan pyyhkivän silmiään.

Iltapäivällä hänen oli määrä marssia muun joukon
kera talomme ohitse asemalle. Me kokoonnuimme
portille täysissä aseissa, ja kun vapautetut sotamiehet
saapuivat lammasnahkaturkkeihin, huopasaappaisiin ja
nahkalakkeihin pukeutuneina, liityimme heidän rin-
nalleen marssimaan. Tensikka heilutti meille ystäväl-
lisesti kättään ja virkkoi jotain vieruskumppaneilleen,
jolloin nämäkin rupesivat viittoilemaan ja nyök-
käämään.

Niin marssimme torin laitaan asti, jonne oli lupa
saattaa. Siihen seisahduimme rintamaan, silmäillen
sanattomina poistuvaa joukkoa, josta vielä silloin
tällöin vilahteli Tensikan käsi . . .

Verkalleen palattiin kotipihaan ja asetuttiin tutulle
paikalle vaahteran suojaan. Ajatukset seurasivat yhä
Tensikkaa. Nyt hän istuu jo junassa, ehkä syö eväi-
tään tai näyttelee tovereilleen, mitä hänellä on pikku-
pojalleen viemistä. Ja joku virkkoi hiljaisella äänellä:



»Kyllä sillä pojalla mahtaa olla hauskaa, kun Ten-
sikka tulee ..."

Mielessä heräsi hämärä toivomus: kun olisi
Tensikan poika!
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